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АРКО ФОТЕЗ

а наш фестивалски!
репертоар

РИРЕЂИВАЊЕ фестивала
прилично се размахало у
нашим градовима, Дубров-
ник, Пула, Сплит, Љубља-
на, Суботица сједишта

су већ уведених сталних љетних
приредаба, уз низ повремених у дру-
гим мјестима, прикладним и мање
прикладним. Из читавог тог насто
јања свакако ће се развити, п треба
да се развију, сериозне умјегничке

манифестације, вриједне да кроз њих

упознавамо сами себе и достојне да

нам буду легитимација пред други-
ма. Према том циљу несумњиво су

најдаље покрочиле Дубровачке љет-
не игре, које су ове године, у својој

петој сезони, не само поново. пости-
гле лијепу мјеру успјеха код публи-
ке, домаће п иноземне,
већ изазвале ни плодоно-

сне усмене дискусије н
јак публицитет у штам-
пи,

 

Проблематика таквих
фестивалских подухвата
уопће, ла и Дубровач-

ких љетних игара, не-
обухватљива је у јед-
ном чланку, она је вео-
ма компликована н сло-

жена од много компоне-

ната, и културно-умјет-
ничких и политичко-еко-
номских.

_

Овогодишњи
коментатори љетних ига.-
ра нарочито су инсисти-
рали на потреби поди-

зања умјетничког квали-

тета појединих изведа-

ба, п то је оправдано и

потребно. Но за правил-

но одређивање како

треба да се што изводи,

нужно је и уочити шта

треба да се изводи: О

тој репертоарској _ком-

поненти наших фести-

вала требало би пове-

сти широку

_

дискусију,

јер је та

—

компонента

битна за њихов развој

њихов смисао по зна-

чење.

Типови фестивала —

мислим ту на умјетнич-

ке манифестације, не на туристичко-

комерцијалне атракције — двојаки

су: или израстају из тла, из амби-

јента,

_

културно - хисторијске

_

тра-

диције (Салцбург, Бајројт, Страт-

форд), или су засновани на- концен-

трацији јаких финанцијских и репро-

дуктивних снага, без обзира на ври-

јеме и мјесто (Единбург, Глајнбори,

Берлин итд.). Прву су недјељиви од

средине, други су преносиви било

куда. Разнолик културни профил на-

ше земље, богатство нашег литерар-

но-хисторијског насљеђа, потреба и

жеља за стварање широке базе кул-

турног живота увјетују код нас пр-

во споменути тип фестивала и ту не

би смјело бити бојазни од „расипа-

"ња снага“, јер би такво „расипање ,

таква масовна сјетва довела до нор-

малне кристализације највриједнијег,

до темеља пирамиде за праве фести-

валске врхове. Не треба прескочити

ту почетну „фестивалску“ фазу, али

треба над њом бдјети, његовати је

и! планирати, настојати да сваки та-

кав фестивал (или фестивалчић) за-

добије своју специфичност и по из-

ведбеном простору и по репертоару.

Имамо ли-ми могућности за ства-

рање таквих фестивалских специ-

фичности» Несумњиво да имамо, но

не само да их још нисмо научили

експлоатирати и сервирати другима,

Него их често ми сами никако или

довољно не познајемо. Како нам је

дивна земља: ренесансни тргови и

палаче јадранске обале, орловски кр

шеви Црне Горе, барокни портали и

дворци Хрватске и Словеније,једин-

ствени амбијенти Босне и Херцего-

вине, београдски стадиони, славон-

ски феудални парковии бескрајна

  
ДУБРОВАЧКА АРХАДИЈА ЗА Д:

пространства

_

Војводине,

_

македон-
ски манастири — све су то сцене на
којима би оживјело и засјало наше
културно благо. Зар немамо нашу
ренесансну _комедиографију, једну
од првих свјетовних драма у европ-
ској литератури, дивне поетске па-
сторале као материјал за фантастич-

не фестивалске, спектакле, хисториј-
ске трагедије израсле из нашег тла,
с нама урођеним слободарским те-
жњама, немамо ли барокну музику,
оперу са стогодишњом традицијом,
модерне симфоничаре и један од нај-
реномиранијих европских балета»
Сјетимо се успјеха нашегсредњеве-
ковног сликарства, нашег фолклора,
наших етнографских изложби. Није

ли Кастав идеалан оквир за приказ

ЖИЋЕВОГ

ПМАКИРА“
(Фото Тошо Дабац)

„Каставске буне“, а Пазин, Лабин или
Мотовун за драматизираног „Велог
Јожу“, зар; се у Сарајеву или Мо-

стару не би могла изводити дјела

Ћоровића, Шантића и Огризовића,

како би дјеловали „Станоје Главаш“

у Смедеревској тврђави или „Буна

против дахија“ на београдском Ка-

лемегдану, „Матија Губец“ у Мокри-

цама, Крефтови „Цељски грофови“

или Крлежине драме у двориштима

дворца Љубљане, Загреба и Вара-

ждина! Набрајање би се могло ни-

зати страницама — све као доказ

тврдње, да би ти ембрионални фе-

стивали могли да будунаши и на-

шки, републички, па чак и локални,

И несумњиво би испунили сврху: да

нас упознају с нама самима.

Да то познанство пренесемо и на

друге служили би нам фестивали ви-

шег типа, на бази организираног

централизма, међу њима на првом

мјесту Дубровачке љетне игре. Ни-

је потребно поново наглашавати при

родне љепоте, културно-умјетничко

значење и туристичку привлачност

тог јединственог града, који је сав

један театар с безброј позорница —

све је то утврђено и потврђено. Но

процес тог утврђивања и потврђива-

ња пе смије застати. „А летње игре

су један 1

Дубровника, лепоте његове које су

векови усклађивали, једна евокација

културног богатства прошлости, жи-

ви сплет прошлости и стваралачке

садашњости“ 1

оцјењивач тих Игара Марко Ристић

(у „Нин-у“ бр. 194 од 19 септембра

':1954). Да би тај облик добио пуну

садржину од пресудне је важности

(Наставак на 4. страни

нов облик доживљавања

— написао је луцидан_
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ТОМА РОСАНДИЋ:;

ПУТОВАЊЕ ПО ЈАДРАНУ

убровачка
соната

ОДЛОМАК ИЗ КЊИГЕ ЛИЗЕ И

ОТА БИХАЉИ МЕРИНА „МАЛА

ЗЕМЉА ИЗМЕЂУ СВЕТОВА“,

КОЈА ЈЕ ОВИХ ДАНА ИЗАШЛА

ИЗ ШТАМПЕ У ИЗДАЊУ „ПРО-
СВЕТЕ“.

 

 

ЕК неколико корака изван
зидина диже се хотел, као
океански пароброд који се
после дуге вожње овде
усидрио, дужином, опру-

жен, са луксузним палубама, сунцем

т Хладом за размажене путнике.
Блазирани келнери у као снег белом
оделу пи шеф пријема са понизним

презиром, неповерљиво посматрају
свакога који не долази у колима са

осам цилиндера.
Седимо на светлој тераси и гледа-

мо бели град који израста из мора,
као да је приредба и атракција овог

хотела, укључена ги урачуната у це-
ну пансиона.

„Мора се лагано шврљати кроз о-
вај град и не гледати много најед-
ном“, замишљено каже Бранко, сли-
кар. „Мора се доживљавати као от-
кровење.“

Средњег раста, лепа тамна лица,

живих очију, пуне самосвести окре-
нуте животу, говори осећајно и без

оригиналности. Девојка у његовом
друштву, у светлом џемперу и прве-

не косе, седи заваљена у плетеној
наслоњачи а уски детињи овал ње-

ног лица скоро је бео у отсјају кло-

нулог дана. Њене светле, помало. ко-

се, кестењасто-мрке очи гледају

хладно из бледе маске лица.

„До поноћи гори електрична свет-

лост“, каже мирним гласом. „Када

се светлост угаси, треба лутати, о-
вим градом. Када месец сија, наста-

ју дубоке сенке и све добија своје

седефасто ноћно лице“.
„Добро.“ Са задовољством посма-

трам лице те модерне Коломбине,

које под намазаним трепавицама
крије фантазију и лаку поругу.

„Добро, дакле, а дотле испићемо још

једну боцу истарског вина".

„Уз месечину и алкохол“, тунђа
незадовољно мали педантни истори-

чар, „побркаће нам се стилски пери-

оди и историске епохе.“ Његов веке-

тав, прекорен осмех је критичка ин-

терпункција романтичног пројекта

ове ноћи, у
Вино је укусно и није преслатко.

(Наставак на 3 страни)

У овом броју

МИОДРАГ КОЛАРИЋ, ЛИЗА Ио
ОТО' ВИХАЉИ-МЕРИН, МАРКО
ФРОТЕЗ, А. РЕМБО, МИЛАН ЗА-
РИЋ, БОЈАН ШТИХ, САША
ВЕРЕШ, СТАНИСЛАВ ВИНА-
ВЕР, ДУШАН КОСТИЋ, БОРИ-
СЛАВ РАДОВИЋИ АЛЕКСАН-
ДАР ПЕТРОВИЋ.

х у

БРОЈУ 1. ДЕБРЕ-У ИДУЋЕМ
ЦЕНУ НАСТАВЉА ПОЛЕМИКУ

РТОКУ  

8 пе

АУТОПОРТРЕТ

КО данас у скулптури вла-
ћ да, — као што говоре и као

што пишу, такво стање да
треба проучити аутора да

с-=+> би се схватило његово дело,
Тома Росандић припада последњим

уметницима онога срећног времена
кад је било довољно видети дело па
да се схвати његов творац. Он при-
пада генерацији која се, — пре по-

ла века, јавила на раскршћу ликов-

них појмова, у јеку супротних пла-

стичних тенденција, и доживео је

ту ретку част, — поготову кадје у
питању једно тако немирно доба, —

да вредности једне уметности која
умире усклади са вредностима једне

уметности која се рађа. Када се он

јавио, — пре педесет п пет година

тачно, — на крају једнога века не-

запамћене уметничке плодности и
још плодније уметничке инвентив-

ности, пред њим и његовим друго-

вима појавиле су се две тешке ду-
жности; срушити старо, још увек

чврсто везано за укус и назоре дру-

штва, и створити нешто ново, нешто
још непречишћено и у онима који

су га стварали.
Росандић није био један од оних

уметника који руше: он се прихва-

тио много тежег, — и много часни-

јег, — посла да заблуде старих за-
мени врлинама нових и да одржи

континуитет једне рецентне уметно-

сти, наше уметности, која би се без
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камена...
МИОДРАГ КОЛАРИЋ

РОСАНДИЋ: „ИГРАЛИ СЕ ВРАНИ коњи“

(фигуре пред улазом у Народну скупштину)
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тог континуитета изгубила као за-
лутали без путоказа. На том послу
он је имао за сарадника Ивана Ме-
штровића. Пре него што су се упу-
стили у вртлог савремених ликовних
струјања, обојицасу изврсно савла-

дали занат. Већ при првом додиру
са вајарством изван граница своје

домовине, и ван домета локалног
академизма, ова два великауметни-

ка испољила су сасвим јасно своје
различите карактере, Мештровић је
пре свега инсистирао на питању чи-
сте форме, на питању стила; он је

подлегао Сецесији исто тако лако
као што ће се доцније инспирисати
Роденом, Микеланђелом.или Асир-

цима. Росандић је више ценио уну-
тарњи, ментални живот човека. За
њега је проблем стилског израза био
проблем који се решава сам по се-
би, само ако се упозна суштина у-
метничке креације и ако се пође од
човека према животу. Због тога код
њега није било толико лутања и тра-
жења као код Мештровића, Он је
упознао Мецнера без икакве опасно-

сти и дивио се Родену не као уче“
ник већ као потомак. Знао је тако
ђе и то да, ако јелан вајар, без обзи+

ра у које време живео и коме прав-
цу припада, жели да буде савремен,
он мора ма пође од Микеланђела.

Развојна линија Росандићеве умет-

ности, насупрот Мештровићевој, пе-

њала се лагано и недвосмислено пре

ма оној граници иза које искуство и

занат тичезавају пред ванредном
сугестивношћу пластичне лепоте, те

нам се чини да је дело створено У

једном даху, под утицајем чисте ин-

спирације. На таквом једном путу

нема узмака, ни споредних стаза,

зато Росандић није, у, недостатку

општег стила, створио један свој

лични манир, један манир који може

да значи уметничку зрелост, али У

исто време и ограничен уметничку

домет. Он се није развијао. као је-

динка већ као дух времена, не као

вајар већ као вајарство; зато је н

био у“стању да у позним годинама,

кад уметник обично припадне ака-

демији а његова уметност истори-

ји, да у тим позним годинама оку-
пи око себе неколико даровитих мла

дих вајара и да у њима, — бев ика-

кве концесије и својој старости и

њиховој младости, — нађе своје на-

следнике.

(Наставак на 2 страни)
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Тема Росандић
| (пеставек с прве странеј

ТОМА РОСАНДИЋ: ПОРТРЕТ (дрво)

Можда зато што се је пребацио
као мост према опасним обалама мо-
дерне, можда зато што појединачне
идеје нису реметиле целину њего-
вог пластичког израза, његова скулп-
тура има ону драгоцену вредност
интегралне фрагментарности, где се
сваки део односи један према дру-
гоме као целина, а У целини остав-
ља извесну незавршеност, извесну
осећајност која је стално активна.
Одакле долазе те ретке хармоније»
Код Росандића ћемо, — више него
и код једног нашег скулптора, више

него и код многих великих имена У
скулптури, наћи ретку повеза-
ност између концепције и материја-
ла, између идеје и бронзе, дрвета
или камена, или, — како би се ли-

терарно изразили, — између духа и
материје. |. 2

Вајари се већ одавно изражавају
у камену, дрвету или бронзи. То чи-
ни и Росандић. Али код њега избор
материје није ни случајан ни про-
извољан. За њега камен није само
средство да се изрази, већ и мате-
ријал из кога он извлачи један ње-
тов својствени израз. Рођен у Дал-
мацији, где човек већ столећима во-
ди борбу с каменом, он је својим
длетом извукао из камена сву ону
згуснуту и силну снагу мишића, сав
онај паћенички умор, или тврду У-

порност које је човек, наш човек,
вековима улагао у тај елеменат. По-
гледајте Бацача камена или Уморног
борца, Главу Далматинке или Пор-
трет младића: свуда иста одлучност,
исти самопрегор, иста неукротива
снага тела или клонулост пред нови
скок, све оно што је наш горштак
утискивао у камен свога дома или у
камен којим је оградио своју њиву.

Његова скулптура у дрвету је још
речитија. Младе жене, девојке или

мајке, младићи у тихом сањарењу

или снажне јуноше, сви нам они на-

мећу мисао да је мајстор сокове др-
вета заменио соковима људског те-

ла. Не — има у тим ванредним тво-

ревинама уметниковог длета неке

издалека наслућиване лепоте, неке

чудне лирске носталгије: можда не-
јасни атавизам из доба када су вит-

ки кедрови и бујна орахова стабла

покривали обале и планине Далма-
ције. Отуда можда оне неупоредиве

поетичности која веје са лепих тела

младића и девојака, са лица окре-

нутих очекивањима и руку пруже.

них у сусрет. Ова би зачарана по:

ворка здравих и срећних бића била

прекинута с времена на време поне-

ким аскетским ликом Христа или

неким потресним Полагањем у гроб,
као неки нежељени мементо да про-

шлост није била увек лепа, и да су

ропство и смрт лежали у сенкама

непријатељских галија, и то галија

начињених од домаћих кедрова и

ораховине.

Затим долази бронза, она изван-

редна и вечна материја која је у

различитим видовима: као лик Це-

зара, као звоно за цркву или као топ

на галијама, била вековима гласник

једне ванредне културе, медитеран-

ске културе, која је од Мирона до

Верокија, и од Донатела до Мари-

нија запљускивала обале наше домо-

вине. Има у Росандићевој бронзи ду-

боке лепоте те културе: : поносити

ликови освајача, и фина музика звд-

Об:

| зеја. У Паризу, г-ђа Бриет (нека лич-

'| ност из Нац. библ. припрема за На-

 

  

 

ЕМБО је рођен 20 октобра 1854.

Од 17 до 22 октобра 1954 Шарле- ,
вил (песниково родно место) сла-

виће ову стогодишњицу разним

манифестацијама, међу којима се по-

себно издваја оснивање Рембоовог му-

ционалну библиотеку значајну излож-

бу која ће се отворити почетком но-

вембра. Ј

Зашто ово закашњење; Просто зато

ито известан број предмета, који ће

бити приказани публици, припадају

музеју у Шарлевилу и што, природно,

треба оставити овом. арденском гради-

ћу времена да ода пошту своме песни-

ку какву он заслужује. и

ЈУ улици Ришељеа (где је смештена

Нац. библ. у Паризу) посетиоца ће

поздравити славна слика Фантен-Лату-

ра „Кутак стола“ (познато дело на коме

је француски сликар приказао Рембоа

и неколико његових савременика) коју

ће Лувр позајмити за ову прилику.

Али како се у суштини ради о јед-

нај документарној изложби, сала Мор-

треј (једна од дворана Нац. библ.)

где ће се изложба одржати, пружиће

поштоваоцима Рембоа, онимнајусрд-

нијим, документа о писцу, досад не-

позната у Француској. Јер, уствари,

 
ЖЕФ РОСМАН: А. РЕМБО

На слици рањени Рембо после сукоба са својим интимним пријатељем пе-

сником Пол Верленом. Росман је сликао Рембоа у његовом стану У Брислу

код госпође Пенсмеј

“ а / ' .а . ' ,

 

Рембо живи и Рембо посмртни
саз

|

ретки Рембоови рукописи-аутотрафи

претродавани су досад по два и три

фута, тако да они најређи припадају

едном колекционару из Лондоноа, ко-

ји је сада пристао да повери ово бла-

:0 Националној библиотеци.

Писма младог песника упућена ње-

"говој породици или његовим професо-

рима — у Изамбард, например, биће

свакако изложена, као и фотографије

и успомене из последњег периода: онот

из Ктиопије Наћи ће се исто тако и

' прамен косе који је Изабела (Рембоова

сестра) отсекла са чела свога брата на

мртвачкој постељи, као и мали дртеж

који је Изабела направила одмах по-

што је Рембо издахнуо.

Али г-ђа Бриет неће се задовољити

да евоцира само успомене из живота

визионара „Једне сезоне у паклу“. Она

исто тако жели да ода пуни значај и

изванредној посмртној слави песника

и његовог дела. Тако ће многе витри-

не бити посвећене огромној „пост-рем-

боовској“ литератури. Јер, чак ако се

„мит“ о Рембоу и оспорава, он постоји

и не може се негирати. А прећутати

оно што је Рембоу дало потомство зна-

чило би изобличити песника, макар се

то и не слагао са стварношћу.

А. А.

 

  

АРТИР РЕМБО

ЖИВОТИ

О ви бескрајне сеновите стазе, ви терасе храмова! Шта је

било са браманом који ми је тумачио Соломонове сентенце7 Увек

прво, из тога краја, ја видим исте старце! Сећам се сребрних т
сунчаних часова шетњи ка рекама, са руком пратилице на моме
рамену, пи налимх миловања док смо стајали у пољима под биберовим
цветом. — Лет скрлетних голубова грми око моје мисли. — Прогнан

овде, имао сам позорнишу За извођење најбољих драмских дела свих

књижевности. Ја ћу вам назначити нечувена богатства. Изучавам
историју ризница које ви откристе. А ја им назирем наставак! Моја

мудрост је исто онако трезрена као и хаос. Али шта је моја

наилштавност трема затрепашћењу које вас очекује2

н

" Проналазач сам сасвим друкчије заслужан него сви они који
су ми претходили; чак и „музичар сам који је нашао. нешто као кључ

љубави. А сада, као властелин једне опоре долине под шкртим

небом, покушавам да се узбудим на успомену просјачког детињства,
шегртовања тп доласка у дрвењацима, полемика, тет мили шест
удовиштава ч неколико венчања када ме је моја јака глава стреча-

вала да лудујем колико ч моји другови. Не жалим за својим старим

талом божанске радости: шкрти зрак ове отпоре долине храни врло
снажно мој свирепи скептицизам. Алм како се тај скептицизам не
може вилце ставити у покрет, и како сам се ја одао једном новом

немиру — очекујем да тостанем веома опак лудак.

МОСТОВИ
Сива 'небеса од кристала. Необичан призор мостова, овде

правих, онде избочених, даље других који се стуштају косо и на
угао према првима, ч ти облаци обнављају се на даљим ведријим
кривинама ханала, али сви толико дуги ш лаки да се обале, прити-

снуте кубетима, спуштају и умањују. Некц од мостова натоварент

су зидинама. Други подржавају стубове, украсе, тамане ограде.
Ниски тонови се укрштају ш лете; онђ тежи пењу се као конотци
уз стрме обале. Назире се нека црвена униформа, можда ч други
костими п музички инструменти. Да ли су то народни натеви, кра-
учим господских понцерата, остаци народнит химниг Вода.је сива “

плава, широка као морски рукавац.
Белм зрак пада са висине неба ш брилце ову комедију.

усамљеном путу једног
надахнутог уметника,
'Обратите пажњу на

Росандићеве велике фи-

на, и претећи тутањ топова; било

да гледамо Младића који се игра са
коњем, или Свирача на харфи, или
поворке народних бораца са споме-

. ШП

На таваљиј где сам био затворен у својој двамаестој години

познао сам свет цм илустровао људску комедију. У тодруму сам

научио историју. На некој ноћној свечаности у једном граду на

Северу срео сам све жене старих сликара. У неком забаченом

сокачету Париза предаване су ми класичне пауке. У величанственом

обитавалммшту заокруженом читавим Истоком извршио сам своје

огромно дело м тровео своје славно истостиштво. Узмутио сам био

своју крв. Дужност ме је поново покренула. Алт "не треба вуилце

мислити на то. Ја сам стварно с оне стране гроба, а поруке нема.

ЗОРА
Обгрлих читаву летњу зору.
Нилшта се још: не креће на лицу палата. Вода је мртва. Логори

сенку не напуштају зиумску стазу Идем, будећи живи ч топли дах,

док камичим, гледају ч крила се подижу без шума.
Прво се дело зби, кад ми на стази већ мстуњеној свежим

благим блистањем, један цвет рече своје име.

Насмејас се тлавом водопаду“- који“ је вијорио својим КУР)“

цима кроз јелову гору: на посребреним висовима отпазижх богињу.
Тада тподигох велове један по један. У ходу, машући рукама.

Долином, где је одадохг петлу. У великом граду зора је бежала
између. звоника ч кубета, цч трчећи као тросјак по мермерним жкејо-
вима, гонио сам је.

Горе на путу, близу шуме ловора, заокружих је њеним саку-
пљеним веловима и осетиг унеколико њено огромно тело. Зора "
дете падоше у подножју шуме.

Кад се пробудихг било је подне.

  

ДЕТИЊСТВО (1
У шумтмје једна птица, њена песма вас зауставља ч због ње

ви црвените.
Постоји једањ часовник који не звони.
Постоји једна јама са гнездом белих животиња.
Постоји једна катедрала која тоне ц једно језеро које расте.
Постоје једна мала кола натуштена у шумарку, ишли се сту-

штају низ стазу јурећи окићена тракама.

Постоји трупа малих костимираних кољмедијалица, опаженпих "на
туту жроз окрајке шуме.

Постоји најзад неко ко вас гони чим сте гладни ц жедни.

(Превео НИКОЛА ТРАЈКОВИЋ)

 

Мале вести

 

ника у Суботици. Језиком исте те
медитеранске културе говори брон-
за са мајсторовог изванредног ауто-
портрета, бронза која као да је гре-
јана на сунцу Грчке и сливена у на-
пону уметникове стваралачке снаге.

Истинска

_

вредност

·

Росандићеве

скулптуре је што, — насупрот мно-
гим савременим тенденцијама, — не
обрађује површину, не задржава се
на спољним вредностима форме. У-
метник понире у дубину материје, у
корен пластичне лепоте, где тражи
и одакле извлачи најдрагоценије и

најцелисходније изразе форме. Он
не одбацује, већ разголићује, што је
несу мњиво један виши ступањ ли-
ковне синтезе, и његова је скулпту“

ра израз једне немилосрдне или де-
ликатне сажетости, резултат једног
оштрог обрачуна са самим собом.
Ако се понегде сретне стилизација,
ако ту иди тамо назремо нешто од
уступака навикама или лакоћи при-
мања утисака, то је само из страха

од натурализма који се врло често,
— нажалост, чешће него што би то

желељи да видимо, — испречава на

„једно

гуре и доћи ћете! до за-

кључка да његово вајар-
ско дело не захтева и
не условљава архитекту-
Ру, као дела старих мај-
стора, јер је архитек-
тонски чврсто и моно-
литно, нити захтева по-
дршку

_

природе, као
скулптура модерних мај-
стора, јер је целисход-
но и најпотпуније упра-
во у тренутку своје нај-
веће и најпотпуније Уу-
самљености,
Оно што можемо, и

морамо нарочито истаћи
у стварању овога умет-
ника, јесте да педесет И
пет година рада нису са-
мо педесет и пет година
необичне и изузетне У-
метничке

_

креативности
великог

_

вајара
већ и педесет и пет го:
дина историје наше но-

вије југословенске скулт

туре,
У М. КОЛАРИЋ СВИРАЧ НА ХАРФИТОМА РОСАНДИЋ:
 

Издавачка кућа Колумбиског универ-

зитета приредила је занимљиву анкету
које личности међу данашњим истак-
нутим духовима имају права да буду
2154 године исто популарни као што

су они из 1754 данас. У драми Кристо-
фер Фрај одговара Бомаршеу, у му-

зици Стравински Хајдну, у хемији

Ури Лавоазијеу, у медицини Флеминг

Џенеру. у психологији Јунг Хартлију,

У филозофији Расел Канту, и у исто-

рији Арнолд Тојнби Гибону.

х
Јапанска влада позвала је познатог

архитекту ЛЕ КОРБИЗЈЕА да дођеу
Јапан и тамо начини нацрте за нови
токиски музеј.

Сер ЛОРЕНС ОЛИВИЈЕ ће снимити

у колору филм по Шекспировој драми
„Ричард Трећи“, и играће у њему на-

словну улогу.
х

Страховити пожар уништио је 300-
ЛОШКИ МУЗЕЈ Ботаничке баште У
Богору, тридесет и пет миља од Џа-
карте (Индонезија); у ватри је нестала

изванредно драгоцена збирка са троп-
ским сисарима.

· КЊИЖЕВНЕ НОВИВЕ Х ЧЕТВРТАК 23 СЕПТЕМБАР 1954  



    

  

 

(Наставак с прве стране)

Бранко прича како је пре. неколи-
ко година сместио свог пријатеља
сликара Петричића, у овај ексклу-
зивни хотел нако су им џепови би-
ли празни. то
. "Не изгледа нарочито, и оно што
трича често је конвенционално. Па
ипак, уме да живи ида воли. То по-
казују његови уздржано опрезни по-
гледи који клизе по лепој девојци
загледаној у ноћ, а и прича о слика-
Ру Петричићу, чију смо малу слику
Страдуна, у благо-дискретним боја
ма, малочас посматралу ииа латрали у приземљу

„Дванаест година је непријављен
живео у Паризу“, каже Бранко. „Ка-
да га је полиција најзад ухватила,
опет га је пустила, Јер, казали су,
Хапси се онај који неколико дана
или месеци живи у Паризу без пе-
чата и легитимације, али за дванаест
година се већ у неку руку стиче и
право грађанства.

Штета што га нисте познавали.
Штета што је тако рано умро. Умео
је изванредно да ужива у вину н да
духовито прича. Понекал је од тога
живео, а не од својих слика.

. У Паризу је био један крчмар ко-

ји му је сервирао најбоље јело, сва-

ког дана у исто доба. Наплаћивао је
по једном причом, Једног дана то је
Петричићу дозлогрдило, Он постаде

штедљивији у анегдотама, шкртији

на речима. Крчмарево се лице сну-

жди; „Господине, очевидно вам се

више свиђа код мога колеге преко

пута...“ .

Праве пикареске уме Бранко ла

прича о том Вијону четкице. Али

кад се његов пријатељ, после многих

година лутања, вратио у Дубровник,

није донео ништа друго осим славе

коју су му донеле причице. И неко-

лико у трубу увијених слика, Био је

болестан, није имао топлог кутка,

. пије имао стола за пртање ни за ру-

чавање, иако је волео да једе као

Паштагруел, и да црта као мајстор

Домије.

Љубичасти велови вечери спушта-

ју се над волом н острвима, над гра-

лем по њејсвем гпловима ни кулама.

"аасветтеше прве сијалтце“ у" прпста=

ништу,

„Тала сам нашао излаз. Имали

смо обојица укупно 150 динара. То

је било довољно за аутотакси који

је свечано дошао пред хотел, и за

угледну налојницу портиру. Отме-

но, Као знгменвити странци утли смо

у хотел. Свечано је Петричић рас-

паковао свој шарени путнички плел,

ногаре и прибор за сликање и сме-

стио се у апартману, То су била до-

бра времена,
„Кад су у хотелу после више неде-

ља увилели да нема новаца, учтиво-

кисела лица откупили су МУ слике.

да би наплатили пансион Нису ни

слутили да су притом они боље про-

ли,“
Селимо, пијемо и разговарамо. При

првом блелом сјају месечине полази-

мо према граду.

Кроз мирну вечер, у тихом дисању

палма, четири беле милосрдне сестре

враћају се у свој дом са свакоднев-

ног посла, напорног неговања боле-

_сника. Иду. нечујно и као ношене

тамним завршетком једног дугог да-

на, Можда су То сасвим обичне де-

војке, које нису имале мираза, и ко-

“је код бога зарађују свој хлеб, Али

је на њима рухо прошлости и оне

фино пристају уз кулисе града. За-

цело, тешко да су чуле гласове свог

времена, ни мамљења ни обећања

дана, ћ Е

„Срца ће им бити горка, шапну

риђокоса девојка, „јер своје женске

жеље морају утолити непотребним

светаштвом; и палме и море и сун-

це и месец мора да им се чине бле-

ди и ништавни...
3

„Не можете ту аскезу калуђерица

оцењивати фројдовским наочарима ,

"каже увређено историчар. „Калуђер-

ство, тај покрет лобожности. и

„Хигијена душе, прекида га ри-

ђокоса уз полуугушен, уздах. „Ма-

ли школски излет у Рај одрицања.

Кроз мрачне ходнике, преко висо-

ких степеница, између зидина твр-

ђаве и цркава, посвећених

_

светом

Року и светој Кармен, идемо У ка-

сни вечерњи час, гледамо У освет-

љене прозоре, иза којих осећамо

судбине, непознате и несагледане.

Гледамо навише у балконе, украше-

не старом виновомлозом што се де-

ценијама оплиће и као нојево перје

на шеширима дама лебди над глава-

ма каријатида. |

Сувише педантни историчар гово-

ри, тумачи, објашњава. Ћутимо И

пуштамо да нас води: кроз уличице

и улице, кроз узлазе и преко каме-
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ПУТОВАЊА ПО ЈАДРАНУ |

убровачка сона
Лиза и Ото Бихаљи-Меран

них степеница. Дивимо се чврстини
и висини ових грађевина које-су о-
долевале времену, мору и моћним
суседима, својом снагом и још више
својом памети,
М питамо се шта сада — смирено

и срчано, признато као култура про-
шлости, као атракција за странце,
као лепа позоришна кулиса — жи-
ви овде, где је некада цветало сли-
карство, архитектура, књижевност,
музика, математика и друге науке.

Сећам се како сам једног дана у
Народној библиотеци тражио јадну
Лесажову књигу, и у магацину под
прозором; у прашини и паучини, не-
заштићене од жарког летњег сунца,
нашао дубровачке књиге из седам-
наестог и осамнаестогстолећа, још
„необрађене“, како се то стручно ка-
же, док су ништавни масовни пронз-
веди, издања француских | класика

ЛИЗА И ОТО БИХАЉИ-МЕРИН ЗА ВРЕМЕ РАДА

која постоје у хиљадама примерака,

пепео, уђелно "и чистосмештени у ре-

гале. А млала библиотекарка, која

ми је помагала у тражењу, 'примети-

ла је само са висине: „Боље не ди-

рајте те прљаве књиге, напуниће вам

се одело прашине“. Сећам се тог су-

срета и надам се да сетим дубровач-

ким књигама ипак већ нашло места,

и то међу нарочито драгоценим из-

дањима која се заштићују од књи-

шких мољаца, прашине ми црва ни

свега из рода људи и инсеката што

наноси штете нашим библиотекама.

На Гундулићевом тргу засада за-

вршавамо лутање успаваним градом;

само неколико мачака претрчава нам

пут, мачори чежњиво маучу, једал

човек иза затворених врата премо-

рено хрче, док једна жена, тамо У

уској уличиши из које смо лошли,

жестоко кључем удара у дрвена вра-

та, јер су сустанари легли а изнутра

затворили кућу.

Седимо сада спокојно на степени-

цама што воде у цркву, тражимо ме-

сец који се крије иза тамних обла-

ка, говоримо о путовањима и по-

вратку, о жељама и чежњама које

дубровачким морепловцима свакако

још увек леже у крви. А притом пи“

јемо добро истарско вино, непосред-

но из грлића танке боце, коју је сли-

кар из предострожности понео на

ноћну шетњу.

Лазурна месечина зачарала је трг.

Из старих поспаних палата ступају

чудне ноћне прилике. На псеудо-гот-

ском постаменту стоји песник Гунду-

лић, са барокном власуљом и лепр-

шавим огртачем. Са његовог раме-

на узлећу голубови, узнемирени по-

ноћним брујањем са катедрале.

Који је то сат, који дан, које сто-

леће, у Коме високо на сахат кули

звона почињу да ударају“ Са свеча-

ним звуком бронзаних звонара трг

се променио, Бледи рефлектори ме-

сечеве светлости постали су продор“

нији. фасаде, терасе, гвоздене огра-

де, столови и кип изгубили су своју

материјалност. Скоро су без теже ин

као да се растапају.

Је ли то осмо столеће. када ду-

бровачки бродови, уз помоћ митског

Роланда, побеђују сараценску гусар-

ску морнарицу» (Отада, прича се,

витеза Роланда поштују у овом гра-

ду.) Је ли то доба кала Самуило; 0-

хридски цар, са македонским ратни“

цима логорује пред Дубровником, и-

ли једанаесто столеће кала овамо

продиру Нормани и када се Дубров

ник између њих и моћне Византије

бори за свој опстанакђ је ли то до-
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ба византиског цара Исака Ангела,

када је Дубровник опет припојен
великом Источном царству» Или до-

ба витезова-крсташа, који, место да

у Јерусалиму ослободе гроб Господ-
њи, запоседају Византију; када Мле-

ци први пут пружају руку за Ду-

бровником 2 - у
Још увек се њишу зејено-патини-

рана звона; Је ли то свечани час Ве-

ликог већа или објављивање смрто-

носног земљотреса2 '

· Шести април године 1667, среда

велике недеље, плаво небо се над-

носи над градом, У катедралу. врве

верници. _Аристократи се 0-

купљају пред Кнежевим двором. О-

ни су у службеној одећи и очекују

почетак седнице Већа. Онда, најед-

ном, без икакве опомене, зајечи

страшна подземна тутњава. Земља

се. тресе: из: темеља. Дубоке пукоти-

не зјапе у тлу. Орђ се

диже и спушта као тру“
ди · рањеног. ратника,
Моћне стене котрљају се
наниже.

_

Ваздух је пун

хуке порушених

_

кућа,
цркава, палата, Опијају“

·_ ћи притисак ваздуха ба-

ца људе на земљу. Гу-
ста прашина обавија у-
лице, Снажни зидови у-
тврђења пуцају. Кате-
драла се руши и затрпа-
ва све који су се у њој
затекли. Све племићке
палате на' тргу сравње-
не су са земљом. Канали.
и водоводне цеви попу-
цали су. Из цистерна је
ишчезла вода, Море се
повукло од обале. Као
генерална проба стра-
шног суда.
Дубока тишина лежи

сад над тргом, Повукли
смо се ка Великим сте-
пеницама и седимо као
у циркуској арени. Гле-
дамо доле. Мукло тут-
њање једног бубња и
пискаве дисонанце једне
трубе испуњавају про-
стор овог благог и хар-
моничног трга.

На месечини. камени лик песника
гувлулића сипазиса свог постоља.

„То је истарско вино“, каже сли-

кар. „Опоро је и добро, али запли-
ће чула.“

„Није довољно градити хидроелек-
тране и високе пећи“, шапће глас
девојке нешто подругљиво. „Мора
се волети и Рембо и Лотревмон и
разумети снови,“
„Надам се“, рече историчар и не-

што промукло кихну, „надам се да

знате ко је Иван Гундулић, Инкарна-

ција арпстократског духа Дубровач-

ке Републике, Што је Прешерн за

словенско-алписку културу, Петро-

 

вић Његош за патријархално-херој-.

ску, а Доситеј за грађанско-панон-

ску; то је Гундулић Словенима са

Јадрана...

 
   

ДУБРОВНИК: КАПИТЕЛИ ХЕКСАФОРЕ РОМАНИЧКЕ ЦРКВЕ

МАЛА БРАЋА (Миха из Бара 1317 Г.)

Јесте ли плакали Сузама
сина разметнога и окре-

пили душу идејама грађанске врли-

не, политичке слободе и хуманости

Османа» |

„О боже“, каже девојка, „упали
смо у неки колеџ — и сада смо на

поноћном испиту,“ У

„А зашто не“, одговара историчар

презриво, „Човек располаже својим

знањем у свако доба, или никада.“

Он то тако гласно каже да је морао

чути и камени лик који нам је при-

шао, Подругљиво-поверљиво гледа

га историчар, као да припада њего-

вом интимном животном кругу. И

заиста, сеновито-камена уста отва-

рају се лако, као да би хтела да то

оснаже, Али она ипак ћуте,

Зар није као да крути барокни о-

гртачи световних и црквених кнеже-

ва шуште низ вијугаве степенице

Несумњиво, „она енергична личност

у тамној ризи, та моћна глава са ор-

ловским носем мн бором вечности на

челу, то је чувени астроном и мате-

матичар, физичар и инжењер, песник

и филозоф, професор универзитета

и дипломата свога родног града, Ру-

ђер Бошковић.

Иторичар је скочио. Његова пе-

дантна :
његов сиви, шуштави глас тајанстве-

ног интензитета:

„Уважени пријатељи“, каже, „овај

кога овде видите — ма колико се

то противило историским и физич;

ким законима — био је: поред Њут

на, Декарта и Кенлера један одве

ликих духова филозофије природе.

Његова теорија учила је да се при-

рода састоји од атома, центара, од

поља сила које се привлаче и одби-

јају. Насупрот Њутну, који је про-

сторно-временску поделу збивања у

свемиру сматрао апсолутном и бо-

жанском, зепзомит де; Бошковић

је открио њену релативност и доку-

чио, два столећа пре Ајнштајна, ре-

алну релативност простора и времена

у конкретном, релативном кретању:

отапа =ипф гезресиуа јпотрза паб-

га, Као математичар примењује 34:

кон континуитета на геометрију. Као

оптичар изналази нове инструменте

за“ опсерваторије. Као техничар из-

грађује пристаништа, исушује мочва-

душа пуна је одушевљења,

ри, рестаурише царску библиотеку У

Бечу. Као геодет, по папином нало-

гу, премерава два степенамеридија“

на између Рима и Риминија и побољ»

шава географску карту папске држа-

ве. Као археолог дао је драгоцена,

упутства за изналажење места на ко»

ме је била Троја. Путовао је по

Француској, Холандији, Немачкој,

Енглеској. 1761, годину дана пре но

што је планета Венера помрачила

сунце, предвидео је тај природни

догађај. Написао је студију: Оп е

Мехф Арргоасћ ој ће Тгапзњ об

Мепив оуег ће зип и отлутовао У

Цариград да отуда посматра помра»

чење сунца. Али је саобраћај у тд

доба био тако рђав да је стигао и»

сувише касно. Али зато намје оста»

вио опис свога путовања из Цари-

града у. Пољску. Из Варшаве је пу-

товао у Краково, а одатле, преко

Шлезије и Аустрије, натраг у Итали»

ју, где је предавао на универзитету

у Павији од 1764 ло 1770. Уредио је
опсерваторију у Брери и за дуже

време преселио се у Милано, да св

сав удуби у проучавање науке а

звездама, Али је опсераваторија под

надзором Беча: а на бечком двору

нису наклоњени научнику ми отпук

штају га. 1772 папа распушта језуит-

ски ред, коме је и Бошковић припа»

дао, те овај остаје без прихода и на»

мештења. Ево чудне  констелације

тог живота: као напредан дух подо-

зрив клерикалним и монархистичким

силама Беча и Рима, истовремено је

као члан омрзнутог језунтског реда,

стран друштвеним и политичким ре-

вољуционарима своје епохе, тако ла

га енциклопедисти одбацују, пре све

га Даламбер. Године 1773 Бошковић

ради у Паризу на оптичким студија-

ма за бродарство, али се, п поред

својих дела, не може одржати, Вра-

ћа се у Италију, у Басану издаје

своја“ дела и умире године 1786 у се•

дамдесетшестој години живота.“

Глас историчарев прекрива са

звуком дрхтавих виолина. благих о-

боа и јасно-светлуцавих

–

кларинета.

На трептавој месечини трг се пуни

ликовима што хитро долазе са свих

страна у разиграној радости маска-

раде.

„То су ликови и уздаси из средине

шеснаестог столећа“, поучно каже и-

сторичар. „Свакако нека лилетантска

група, која пред патрицијима, жул-

ним радости живота и његових ужи-

вања, приказује неку пасторалу или

Држићеву драму. Можда ћемо виде-

тни Дунда Мароја игру

љубави, расипништва и тврдичлука

"патриција и мудрости народа,

Можда је ту и сам Марин Држић

да игра једну од својих личности.

Јер он је волео да свлачи своју ман-

тију, тај буфо отмене господе и 4-

вантуристичких

_

пратилаца кнежев-

ских путника. Израстао из плаутов-

ске комедије, он је поставио темељ

ренесансне комедије у Дубровнику.

А његова мешавина фантазије п реа-

љизма, митолотије и локалног коло-

рита, торкватовске лирике ми Дру

штвено-критичке народне ироније о-

чарава нас и данас...“

Умукле су обое и виолине, а и

сторичар ћути, мало збуњен можда,

као да се стиди своје речитости, ко-

ја, пошто је музика ућутала, нага и

сама одјекну у ноћи, Али није у пра-

ву; његов глас, тај сиви, прашан у-

моран глас, добио је снагу мађије,

оживео је личности из његове про-

фесионалне картотеке.

Скоро страсно слушамо тај гласи
гледамо чудни ансамбл те велике и-
гре, на тргу пробуђеном из сна вре-
мена, Али патрицији у као трешња

црвеном брокату, жене у зеленим и

црним атласним хаљинама са дугим
рукавима и белим изрезима, украше-
не бисерима, а и самотни ликови пе-
"сника и пророка растапају се на бле-

дој светлости месеца, тону за рам-
пом ноћи.

„Штета“, уздише риђокоса девојка
а у тласу још звони задржани дах,
„штета што се свака ноћ свршава,.."
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машти

али ипакреалан
АКО би било да само затре-
нутак претпоставимо неве-
роватну ствар; да је водећи
функционер Савеза књи-

жевника СССР-а Алексеј Алексан-
дровић Сурков потражио на ступци-
ма „Књижевних новина“ подручје за
тумачење циљева лпретстојећег Кен-
греса совјетских књижевника, као и
за осврт на данашњу совјетску ли-
тературу.
_ Да нам ова претпоставка не би о-
стала усамљена, придружићемо јој
још једну, не мање смелу. Претпо-
ставићемо да је А. А. Сурков овог
пута жељан отвореног разговора —
разговора у коме се ништа не би
улетшавало, или приказивало горим
него што је, или заобилазидо,
Под овим двема претпоставкама,

ево Како би гласили, отприлике, од-
говори А. А. Суркова на постављена
му питања:
— Да ли ће на Конгресу главна

пажња бити усмерена на текуће за-
датке и још одређеније постављање
тематских и стилских путоказа соВ-
јетским писцима, или ће превагнути
манифестационо-декларативни део са
свођењем биланса за двадесет годи-
на, тј, од првог Конгреса до другог»
— Превагнуће оно прво, утолико

пре што ни поред највећих напора
нисмо успели да направимо биланс
без дефицита.
— Јесу ли републички писци за-

довољнисвојим досад одржаним кон-
гресима и учешћем делегата из Мо-
сквер
— Најбоље би било да питате

те писце, али могу само рећи да сам
пре неки дан радосно испраћен из
Ашхабада, где сам учествовао на
Конгресу туркменских књижевника.
— Да ли је ашхабадски Конгрес

проширио перспективе књижевности
те републике»

— Перспективе су знатно проши“
рене у правцу превођења московских
издања, као и у правцу подизања
магацина за чување неокрњених ти-
ража тих књига,
= А како пролазе књиге претсед-

нака Савеза совјетских писаца Турк-
меније Курбансахатова и људи из
његове околине2

— Уколико магацини нису влажни,
те књиге свакако неће бити оште-
ћене, ' ·
~ Која су битна обележја турк-

менске књижевности2
— Њено основно обележје је то

да она, захваљујући напорима цен
тра, све више губи своје обележје.
Исти је случај и с литературама о-
сталих „неруских“ република СССР-а.

= Значи ли то да се бод литера-
тура толиких народа СССР-а прави
нека врста централне литературе на
разним језицима>
— Погодили сте. Уосталом, ако

вам није довољна моја потврда, то
ће потврдити и Конгрес совјетских
књижевника,
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0 СОВЈЕТСКОЈ
КЊИЖЕВНОСТИ У
ПРЕТКОНГРЕСНИМ

ДАНИМА
 

— Ко ће бити главна личност на
Конгресу >

— Позитивни јунак совјетске лите-
ратуре. Јунак без мане и страха. Тај
не страхује чак ни од властите не-
реалности и неверодостојности, До-
душе, читаоци никако не верују да
такви јунаци постоје у реалном жи-
вету, али они ће постојати у нашем
„социјалистичком реализму“, јер шта
се нас тиче, напослетку, та тврдогла-
ва стварност која неће да води ра•

чуна о директивама у области књи-

жевности и уметности СССР-а. Што

даље од стварности, то ближе „со-

цијалистичком реализму“, како га је

замислио покојни Жданов.

— Ви сте се малко узбудили, А-

лексеју Александровићу,..

— Извините, потпуно сам сметнуо

с ума да је ово отворен разговор, па

сам оно о „социјалистичком реализ-

му“ формулисао отприлике онако ка-

ко бих то учинио на седници управе

Савеза совјетских књижевника, Па-

ставите,

— Шта је са негативним јунацима»

— Пустићемо и њих у књижев-

ност, али лод условом да се пристој-
но владају и да њихов укупни број

не пређе 5% броја позитивних. Усто,

негативни јунаци ња мало одговорни-
јим положајима нису пожељни, Чи-
тали сте, уосталом, моје и Јерми-

ловљеве нападе на Зорина, Маријен-
хофа, Горођецког, Панферова и др“
те писде који су широм отворили

врата негативним личностима па су.

= ... па су испали у вашим члан

цима вегативнији и од тих својих

јунака,

— Шта могу, речено ми је да се

обрачунам с тим писцима и ја сам,

као први секретар Савеза, морао из-
вршити своју службену дужност.

— Занимљиво је да ВИ, и поред
толике службеничке ревности, нисте
напали и Леонида Леонова, у чијем

је новом роману „Руска шума“ глав-
на негативна личност — истакнути
научник, 5

— Стало се на гледиште да Лео-
нова не треба дирати. Јер, међу на-
ма речено, његов нови роман, и по-
ред свих својих слабости, вреди ви-
ше него сва остала совјетска проза
објављена последњих година. Ту се

морало попустити, Ето, ми годинама
пишемо о Глаткову као о значајном
прозном писцу, а о Исаковском и
Тихонову. као о првокласним песни-

цима, Али која вајда кад ниједан од

њих није ни трећа класа, А Леонов

је ипак нешто сасвим друго,

— Кад већ поменусте Глаткова,
објасните како треба да се схвати

захтев који је он изнео у свом прет-

конгресном чланку „О оном најми-
лијем“ (часопис „Октобар“, августов-
ска свеска) — да совјетска критика
заузме водеће место „на вњижев-
ном фронту“2

— Ствар је сасвим једноставна:
критичари у прилично великом броју

дезертирају с „књижевног фронта“.

А није ни чудо, јер на „фронту“ мо-

же свашта да их снађе. Данас похва:

ле нов роман на ратну тему — ре-
цимо, роман Николаја Чуковског
„Балтичко небо“, — а колико сутра
саопшти им се да тај роман о ле-

њинградским ваздухопловцима ништа
не вреди, Или се окоме, шта ти ја
знам, на ону дугачку приповетку Но-

ре Аргунове „Врата су широм отво-
рена“, из живота трудбеника трго-

винске мреже, и исмеју оно њено
веома опширно причање о томе ка

ко се сече и мери салама, а накнад-
но испадне да је то важно, потребно
и актуелно, Е, управо због тога кри-
тичари радије пишу о Љермонтову
и Њекрасову него о Чуковском и
Аргуновој. Мирни су и сигурни кад
пишу о класицима, док је писање о
новим делима веома ризична и често
непријатна ствар. Сад вам је све ја“
сно — Глатков би хтео да врати на
тај „фронт“ бројне дезертере, како
и се о новим делима више писало.

Посреди је покушај да совјетски
књижевни живот у знаку Конгреса
добије барем изглед веће активности
и бржег реаговања критике. Додуше,
на појаве, које се жигошу као ни-
хилизам или опасно скретање, ми ре-
агујемо доста брзо (ако не верујете,
питајте Померанцева), али то су већ
реаговања вишег ранга.
— Чиме се може објаснити уче-

сталост управо таквих реаговања на
сатиричка дела>
— Овим питањем ви ме примора-

(вате да се вратим на проблем пози-
тивних и негативних јунака, И да се
дотакнем проблема приказивања сов-
јетске стварности у књижевности,
Уосталом, и вама и мени је подјед-
нако јасно да „социјалистички реа-
лизам“ сматра стварношћу само оно
што му је у одређеном тренутку по-
требно из одређених разлога, А ти
наши сатиричари, ти, да се тако из-
разим, набеђени совјетски Гогољи и

~

Шчедрини никако да направе сати-
Рру у оквиру који им је препоручен,
Код њих негативне личности често

воде прву реч и закљањају оне по-
зитивне које су толико бледе и ане-
мичне. да им није место у књижев-
ном делу него у најближој болници,

 

+
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ПЕТРОВ
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Ти сатиричари још су под утицајем
Зошченка и Иљфа и Петрова...
— ...чија сте дела ви пре крат-

ког времена напали,
— Таква ми је дужност. Што се

Зошченка тиче, нисам имао тежак
задатак: довољно је било да углав-
ном поновим ствари речене још 1946
године, Мало теже је ишло са рома-
нима Иљфа и Петрова „Дванаест сто-
лица“ и „Златно теле“. али и ту сам
се послужио једним чланком Влади-
мира Јермилова из 1952, Напослетку,
зашто се нас двојица не'бисмо сло-
жили у једном унапред спремљеном
закључку који је требало само мало
разрадитиг Књижевничка дужност
захтевала је од нас да се сагласимо
у томе да личностима Као што је
„велики комбинатор“ Остап Бендер
није место у совјетској сатиричкој
литератури. Зато сам осудио романе
на чијим страницама „варалица Остап
Бендер током дугог времена прола-
зпи кроз нашу стварност, као врућ
нож кроз мекани маслац, и размно-
"жава се у нашој стварности, као бак-
терија у погодној средини“. Зато сам
рекао да „порок, оличен у енергич-

 

  

 

КАРИКАТУРА 3. ЏУМХУРА

ном и предузимљивом Остапу Бен-
деру, који дејствује окружен самим
глупацима и кретенима, тера читаоце
да му се диве“, Дакле, енергичним
и предузимљивим негативним лично-
стима строго је забрањен приступ У
совјетску сатиру, Траже се неенер-

    

  

гичне и непредузимљиве, о чему ле

још бити речи на Конгресу,
— Међутим, ви сте, Алексеју Алек«

сандровићу, потписали 1947 године,

у својству одговорног уредника, јед=

но издање приповетке Иљфа и Пе-

трова „Тоња“, с предговором који је
садржао позитивну оцену њихових

романа. ,

— Онда сам био само одговорни

уредник, а данас сам одговорни први
секретар који одговара и за стање

на сатиричком фронту,

— Кад је тако, ви ћете свакако

моћи да одговорите на питање: могу

ли се под таквим условима лисати
сатиричка делар

— Овај... како да кажем... то
" није јасно ни мени самом. Ја знам
да се тражи сатира, али не знам да
ли је сатира која се тражи заиста
сатира,

— Зашто се име Михаила Шоло-
хова тако ретко појављује у совјет

ским часописима»

— Слабо сте обавештени. Од про«
шлог месеца то име се појављује на
последњој страни часописа „Окто-
бар“, где се Шолохов води као члан
редакциског колегијума. А пре тога
могли сте запазити исто име у спи-
ску чланова колегијума часописа
„Нови свет“.

— Значи ли то да је Шолохов ак-
тивно учествовао у уређивању „Но
вог света“ и да, исто тако, узима у“
чешћа у одлучивању о томе шта ће
изићи у „Октобру“2

— У сваком случају, захваљујући
Шолохову, последња страница часо-
писа (она с именима чланова редак-
циског колегијума) изгледа знатно
лепша него претходне,

= Шта мислите“ о» приповеткама“
песмама и репортажама'о животу
колхоза и совхоза које совјетски ча-
сописи последњих месеци објављују
у знатно повећаном броју» Откуд то
да је чак талентовани песник Иља
Селвински прешао на совхозну тема-
тику»

— Прочитајте пажљивије одлуке
ЦК КП СС по питањима унапређења
пољопривреде, па ће вам све бити
јасно.

— А да ли вреди пажљивије про-
читати те колхозно-совхозне припо-
ветке и репортаже»

Алексеј Алесандровић је одмахнуо
руком, чиме је завршен овај зами-
шљени интервју.

МИЛАН ЗАРИЋ

 

· Наш фестивалски репертоар
(Наставак с прве стране)

репертоарна политика Дубровачких
љетних игара. За њу треба да буде
битно, да остане у оквиру типа фе-
стивала који се развио из тла, из
амбијента, из културно-хисторијске
традиције, Дубровачке љетне игре
засноване су у првом реду на дје-
лима Марина Држића, на њима је
(1953) било изведено свих шест до
данас обновљених Држићевих коме-
дија — чињеница која није довољно
уочена али због тога није мање зна-
чајна — у другом реду на нашој ре-
несансној драматици повезаној за
дубровачки амбијенат, а у трећем,
на великим свјетским класицима, ко-
ји су адекватни дубровачким при-с
родно-архитектонским сценским про-
сторијама. Да ли та репертоарна схе-
матичност ограничава изведене мо-
гућности Игара» Нипошто. Прво: на-
ше културно наслеђе још је далеко
од тога да буде исцрпљено. Што је
до данас уопће сценски оживјело
од тога блага: неколико Држићевих
дјела, Гундулићева „Дубравка“, Лу-
цићева „Робиња“, „Љубавници“ и
„Старац Климоје“ непознатих ауто-
ра ХУП вијека, Тудизићеве обрадбе
Молијерових „Наук од мужова“,
„Наук од жена“, „Илија Куљаш“ и
„Андро Ститикеца“, одломак Мару-

| дићеве „Јудите“, јелшанска сељачка
„Комедија од Раскота“. Сва су та
дјела доказала сценску виталност,
али већина од њих није била на ре-

пертоару Дубров. љетнихигара. А

у тај би репертоар поступно треба-
ло свакако уврстити коју Наљешко-
вићеву комедију, Палмотићева „Па.
влимира“ и Бенетовићеву „Хварки-
њу“, затим коју алегоричну игру или
митолошку драму Гундулићеву, Зла-
тарићев пријевод Тасове пасторале
„Аминта“, па Лукаревићеву или Ка-
навеловићеву адаптацију Гвариније-
ва „Вјерног пастира“, уз оригиналну
музичку пратњу, као реконструкци-
Ју нашег барокног театра. Надаље:
из ХУП вијека сачувано је више од
двадесетак комедија и прерадби Мо-
лијера, које чекају оживљавање на
'данашњим сценама. И, коначно, у
тај би репертоар требало укључити
реалистичке драме Ива Војновића и
неких других наших писаца, а треба
се надати да ће Дубр. љетне игре ин
спирисати и којег савременог драма-
тичара да створи дјело за фестивал-
ско извођење (не само драматичара
него и музичара). Ако се тако уочи
репертоарна компонента наших фе-
стивала уопће, а Дубровачках љет-
них игара напосе, јасно је да још
дуго не може доћи до „исцрпљива-
ња“ нашег фестивалског репертоар-
ног рудника. Осим тога: тај фести-
валски репертоар треба да се стално
обнавља новим режијским концеп-
цијама и глумачким  креацијама.
Спремање, примање и вредновање
таквих различитих концепција и кре-
ација доказ су театарске зрелости
Једне средине и симптом развоја ко-
ме треба да тежимо, а у односу пре-
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ма иноземцима такав развој је нај-
пожељнији, јер служи сталној афир-
мацији нашег литерарног и сценског
стварања. Компетентан процјенитељ
значења такве афирмације, спрово-
дене кроз Дубровачке љетне игре,
Милан Богдановић, такођер се изја-
снио за доминацију наше драматике
у фестивалском репертоару. Та до-
минација наравно не значи екоклу-
зивност, она не искључује ни свјет•
ску класику ни оперу ни балет ни
фолклор — али препоруча њихово
промишљено дозирање. Дубровачке
фестивалске изведбе Гетеове „Ифи-
геније“ и Шекспирова „Хамлета“ до-
казале су исправност те тезе, напо-
се у погледу Шекспира, јер је Ло-
вријенац; осим свега, и идеална шек-
спирска позорница, на којој би се
могао

_

поставити репрезентативан
шекпирски циклус, привлачан и ври-
један за читав свијет. Богатство ду“
бровачких „сценских“ простора је
толико, да пружа готово неограни-
чене могућности за монтирање фе-
стивалских представа, Али у плани-
рању репертоара, који заиста требада буде планиран и организиран за
неколико година унапријед, двије
компоненте не би се смјело запо-ставити; да простор одређује репер-
тоар, а не обратно, и да је у тај про-
стор немогуће преношење готових
представа из затворених театара. Но
то је већ проблематика, која излази
из оквира овог чланка.

МАРКО ФОТЕЗ
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ВОСТРУКИ јубилеј слави о-

„ве године др Антун Ба-
"рац: штездесетогодишњи-
ца је рођења и четрдесе-
тогодишњица плодног ра-

да овог нашег истакнутог књижев-
ног хисторичара, критичара и родо-
љуба. Један дуг пут испуњен ра-
дом и савјесним извршавањем мно-
тобројних дужности и обавеза. А
на почетку, као да стоје два сва-

ком видљива камена међаша. 1894,
Камењак код Цриквенице. Година и

мјесто Барчевог рођења. 1914, млади
Барац у редовима антиаустријске о-
младине.
Оно што се цитира обично у био-

трафијама, звучи конвенционално,
амзеопходно је и не да се заобићи,
тиче се и овај пут неких значајни-
јих података о раду и животу. Гим-
назије у Сушаку, студиј славистике

у Загребу, Черинин "Вихор“, дисер-
тација шуна одушевљења за дјело
Владимира Назора, а онда настав-

нички рад, студије о нашим писци-

ма, па 1934 мјесто вапреднога, 1988
редовитог професора књижевности
на загребачком свеучилишту. Проу-

чавање' књижевног наслеђа у нас,
остало је све до данас битном озна-
ком Барчевог дјеловања.
Читав низ ранијих наших писаца

постају Барчевим додиром актуе-

лизирани, ближи стварности, ожив-

љени из неког новог, неочекиваног

аспекта. "Барац открива њихове

склоности, успјела и неуспјела на-

стојања, освијетљава вријеме, око-

лину, указује на препреке, не забо-

равља на давне, временом деманти-

ране илузије. Јасан му је и роман-

тизам Илираца, и мрачно Куеново

раздобље. и Матошев полет, и за-

нос једног Харамбашића, и борбено

краваштво Кумичићево.
И трагику осјећа малог, хрват-

ског, човјека, кога за туђе интере-

се облаче у туђинску униформу. И

за илузије зна добро оне најстари-

је, и оне сасвим свјеже дојучера-

" шње: „Ашја езђ рго пођј“. „ЕИг ел

· еттаеез, тасћивез ипа ггозвез Оезђе-

тејећ!“

Скрупулозан према писцу и пре

мас-дјену;  респектирајући дарови-

тости ме клонећи се да укаже на

слабости, Барац је имао и фини, си-

гуран укус и јасну претставу о уло-

зи књижевника и књижевности. Он

је знао и како је тешко савлада-

ти занат, и кад једно дјело постаје

  

умјетнином, и кад је под невином

фирмом умјетности лоша фактура,

видљив дилетантизам и

_

амбиција

претенционизна и неприкривена.

Осјећао је да се на вријеме ваља

зауставити, умјети у прави час за-

шутјети, а не примити то као зао.

удес, одрицање и изпају даровито-

сти и свог позива. ("Слобода шут-

ње“). Знао је да писац од своје

прошлости не може трајно уништи-

ти, па тако ни од себе издвојити

и проградити ("Чежња за даљина-

ма“). У књижевности је видио

умјетност

о

прије свега ("Путови

хрватске књижевности“), У писцу

стваралачку личност, а по оном што

саопћава и слику стварности и уз-

буну на грубост и сиромаштво око-

лине. ;

Једноставан у разлагању, Јасан и

непосредан, Барац не воли јефтине

ефекте, не мари за прецизностне; не

занима га празна краснорјечивост,

без мисли и проблема.

Обрађујући поједине наше писце,

он тражи окоснипу у њиховом ле

ловању, уочава са подједнаком не-

пристрасношћу и недостатке и врли-

не, па суд. свој, редовито прецизан

и образложен, даје без журбе и

претјеране

_

кићености. Мажуранић

је за њега велики по својој. мудро“

сти, животној филозофији, активи-

стичком и ведром односу према

стварима. "Смрт Смаила аге“ му је

дјело класичне једноставности, а

резистентно према свим промјенама

несталног и хировитог укуса.

Код Прерадовића вили бол као

неумитног и снажног покретача,код

Матоша цијени осјећај енергије И

оптимизма у једном добу пуном ку-

шње, кризе и сттомпутица. ИМ Назор

и Мажуранић, и Видрић израз су му

здравља, ведрине, виталности, њи“

хов оптимизам дио нечет блиског

и заједничког. .

Са

·

неприкривеном

_

симпатијом

приступа писцима малим по својим

остварењима „а великим по ЉУд“

ском подвигу и једној упорности

несебичној и досљедној. То је вели-

чина малених прегалаца, војника Н

каплара књижевности, без којих би

и они велики били осамљени гене-

рали. А тако малени, и пажње ври-
Једни, били су Барцу подједнако и
Вебер Ткалчевић, и-· Хорват Киш,
и рдмантични занесењак Харамба-
шић. (
Са хвале вриједном. топлином,

писао је о умјетности и удесу Ви-
дрићеву. Овај значајан умјетник,
потпуни човјек и "краљ живота, о-
вај необични, задоцњели Хелен,
лијеп попут Нарциса и даровит као
ријетко који од његових вршњака,
добно је од Барца досад најисцрп-
није, најобразложеније признање.
Од пјесме до пјесме, од стиха до
стиха, од једне слике до друге, Ба-
ран је рашчлањавао римбандовски
мален Видрићев опус. Своје дивље-
ње за несвакидашњу Видрићеву ум-
јетност, мотивирао је са ријетком
акрибијом и стрпљивошћу.
Кол Видрића занимало је Барца

готово све. И ријетка Видрићева да-

ровитост, и несређен Видрићев жи-
вот, и тешка Видрићева болест и
једноставна љепота Видрићева дје-
ла. Анализирао је Видрићеве пје-
сме, испитивао Видрићев стил, зау-
стављао се пред Видрићевим сли-
кама, проговорио о Видрићевој ме-
трици. Цијенио је Видрићеву ди-
скретност, преобиље снаге и живот-
не радости, сугестивне и дирљиве
Видрићеве слике. Испод оклопа пра-
скаве, младеначке радости наслутио
је Видрићеву бол, ломове и лудило.
Весели сибарит, винољубац и сла-
дострасник као да је по Барцу пре-
досјећао свој невесели опроштај са

животом. Пишући о нашим писцима
није Барац никада губио из вида
ни основне токове европске књи-
жевности. Зато он и указује на ве-
зе, утјецаје и сродства. Он зна што
Матош дугује Паризу, Кумичић З30-
ли, а не заборавља да напомене

Шеноину скепсу према духу који је
долазио из Њемачке.
Као проматрач Барац је волио 0-

бично да прођу године од смрти
једног писца, па да вријеме, учи-
нивши дистанцу, између умрлог.и
ових живих, дозволи проматрачу да
без страсти, журбе'и непристрасно-

сти, ове још једном претресе, размо-,
три, процјени. Више је писао о мрт-
вим, него о живим, додирујући ра-
ђе опусе већ заокружене, и криста-
лизиране.

Писао. је о Назору, Видрићу, Ма-
журанићу, Шенои, Матошу, Војно-
вићу, Ђалском и многим другим. По-
редио је удес Хелдерлина и Лерана
са удесом Видрићевим, једну заним-

љиву пјесму Кардучијеву и де Ви-

ИВАН МЕШТРОВИЋ:;
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њијеву са сличном по духу пјесмом

Крањчевићевом, Зауставио се на
хрватској новели до смрти Шеном-

не, подвргао критици импресиони-

стички начин критизирања,. Насто-

јао је да писца публици приближи,

а публику одгоји на књигама од у-

мјетности. Поклањао је пажњу мла-

дим, И као професор и као уредник

добро познате "Младости“. Његова
предусретљивост, такт и пажња о-
стаће код нас пословична.

„И ето тако је било: Кроз винковач-

ки Крњаш, гдје стоје родне куће Јоси-

па и Ивана Козарца и тече муљевити

Босут, ишао сам и добио дописницу,

коју ми је предао доброћудни шокач-
ки поштар, јављао је да ће у средњо-

школском листу „Младост“ бити штам-

пана „Скепса“, моја прва пјесма. Уз

очинску и срдачну опомену и савјет,
да радим, — да радим, — на дописни-

ци је био и потпис: Антун Барац“. та-

ко пише Владо Ковачић.
Један други писац чије име дискреши-

је ради не спомињем исприповиједао
ми је нешто друго. Још као млад. по-

четник донио је Барцу збирку новела.
Све је уредио да буде тискана. Барац

пажљиво све прочитао, одвагао и са
пуно љубазне, хињене пажње при-
мјетио: „Најбоље је да ви још приче-

кате. Новеле су доиста добре, али ви
ћете написати још много боље“. И ова

се Барчева претпоставка испунила.

Као свеучилишни професор, а пишем
ово као један од некадашњих Барче-
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вих ђака, Еарац је посједовао хишцу
необичну сугестију са којим би рам»
ружао обичнои оне ријетке, вјечно

неповјерљиве и скептичне, Својом у-
мјереношћу, објективношћу, пажљиво-
шњу и,деликатним, ненаметљивим то-
ном, па онда приступачношћу свакој
паметној аргументацији, потстицањем
дискусије и самосталног мишљења, Ба-
рац је одгојио многе генерације наших

есора књижевности, учећи их и-

ницијативи, добром укусу и неповјер-
љивости према шаблонима. Демократ-

ских "схватања, далек шовинистима,

клерикалцима и назадњацима уопће,

Барац је на нашем свеучилишту био

више од обичног предавача и профе-

сора. Био је драг и ненаметљиви при-

јатељ,

Бранећи слободну, неусиљену и ис-

крену измјену мишљења, потстичући

на размишљање, критичност и трезве-

но просуђивање застарјелих, романти-

чарских крилатица, Барац није ни мо-

гао, ни хтио подупирати систем тла-

чења и неслободе. 1942 затворен је у

логор Стара Градишка.

Активан по Ослобођењуи као про-

фесор свеучилишта, па даље као ака-

демик, декан, ректор, претеједник. Сла-

венског института итд. итд. Барац је

налазио довољно времена и за наше

ситне, понекад каприциозне (студент-

ске) молбе, жеље и приговоре.
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АНТУН БАРАЦ

Остављајући

_

Свеучилиште чували

смо и даље Барчева скрипта, биљешке

са семинара, дуге странице исписане У
току кратких осам семестара. Сјећали

смо се примједби, памтили анегдоте,
трагали у ајећању за карактеристич-
нимнапоменама. А чекали увијек са
подједнаком  стрпљивошћу на Барче-

ву хисторију наше књижевности,
Пишући о Бабићевој. умјетности код

Хрвата, Барац је подвукао: „Да ли је

био у свему деликатан у одношају

према савременицима, да ли су њетови
судови у свему праведни и подаци ис-
црпљиви и точни, није толико важно,

колико је важна чињеница, да је он

кренуо исправним путем, и што је по-
шао њиме одлучно и сигурно. Сличан
покушај повијести хрватске књижев-
ности вјеројатно би узбудио много веће

комешање. Али ће га једном требати

извришити искрено и до краја“ И ми

би то данас и у овој згоди подвукли,

САША ВЕРЕШ

Бено Жупанчич; »Ветар и цесте«
РУГА збирка новела Бена
Жупанчича потврђује књи-
жевни и уметнички успон
и развој писца, чије су се
могућности могле сагледа-

ти у његовој првој збирци новела
Четири што ћуте и друге приче
(1951). Пред нама не стоји више но.
вајлија из послератне младе литерар-
не генерације, него зрео писац, И то

писац, чији уметнички развојни пут

није ни издалека закључен и који

може да постигне нове успехе и до-
мете,
Судбине Жупанчичевих јунака ни-

су трагичне, него олпоре; Жупанчи-
чеви јунаци пате у животу због илу-
зија, оних ситмих, малих илузија ко-

је најчешће животу не зштете, али
кад су доведене до критичне мере,
могу да униште човека. Занимљива
је чињеница да писац воли да опи-

сује такве личности које су у ду-
шманским околностима биле чврсте
и непоколебљиве, а које почињу да

доживљавају горке часове разочара-

  

РУЂЕР БОШКОВИЋ

ња и немоћи, кад су око њих и из-

над њих завладале свакидашње при-
лике у којима се тешко сналазе, У
том погледу изузетак је прва при-
ча, а остале су пример за горњу кон-
статацију. Још нешто, карактери-
стично за пишчево приповедање: не-
кад више, некад мање брижна ана-
лиза духовног живота јунака, одно-
сно личности о којој нам прича. При-

поветка се скоро редовно згушњава
у пишчево разматрање, па и морали-

сање о односима и реакцијама ју-

нака и спољнег света унутар одре-
ђеног догађаја. То најмање важи,

као што смо рекли, за прву новелу,

а остале четири су пример припове-

дања у коме је епска страна скоро
само још техничко средство, а ни-
како онај циљ који би широким опи-
сима показао или открио неку жи-
вотну судбину. Писца у тим новела-
ма не интересује колико и шта се

догодило, него,
како известан догађај утиче на жи-
вот јунака или личности. Мислим да

смо се тиме приближили карактери-

стици Жупанчичевих новела. Ова-

квих, какве су ове нема много у на-

шој савременој новелистици. Слух

за оно „како“, писац је лепо пока-

зао у својим новелама, најмање У

првој, која заправо не спада потпу-

но У ову збирку и некако је изван

духовног и моралног света који је

карактеристичан за остале четири

новеле,

Прва новела, „Мдила с коњима“

заправо је жанр слика о војнику Ју-

пи Бајраму и пастирици Босиљки,

међу којима се успут развијају нежна

осећања. Лепи су описи Јупине љу-

бави према коњима који ову нове-

лу прате као значајан контрапункт

основној радњи. Занимљиво је да је

исти мотив војника и његове љубави

према коњима, пуне разумевања и

осећајности, обрадио пре рата Брн-

чич у изврсној новели „Моји ко-

њи“. У историји Јупине и Босиљки-

не љубави која се једва разбудила,

а коју околности гасе „има ностал-

гије која не крају новеле добија

посве одређено опоро сазнање —

такав ти је живот, прихватимо га та-

квог какав је да себи уштедимо ра-

зочарања. Жупанчицч каже, док ко-

ментарише Босиљкину љубав: „Раз-

мишљаће о том и на крају ће утвр-

дити да је то нешто чему се не мо-

жеш одупрети, што не можеш са-
владати“. Трагична и мање конвен-
ционална од прве је историја о вој-
нику Хугу у новели „Пешак на мо-

у“. Може се рећи да је Хуго типич-
на жртва околности и односа које
_нико није намерно створио да би
њега саломили, Те околности и од-
носи настали су из површности, ка-
кве често има исувише у животу. За-
то је љубав са Хеленом само могућ-
ност да се Хуго спасе у интимном
смислу, али не и да нађе своје ме-
сто у животу и међу људима. Не-
поверењевојника Хуга је снажније
и силовитије од љубави „па га на
крају баца у трагичну смрт. Новела

„Стражарска“ претставља двојну и-
сторију. Кроз медиј усамљеног стра-
жара пратимо историју двоје мла-

дих људи који су се пред очима

како се догађа и.

стражара заљубили, доживели љубав
и брак и рођење првог детета. Та

љубав дозива стражару у сећање

његов поломљени и унесрећени жи-

вот, „Ко зна, понекад је помислио,

да није и та слика коју гледам ту

доле само лажр“ А кад једном при-

ликом и у тој срећи открије рђаву

страну и лаж, њему је ипак жао,

јер мисли да је његово откриће У

моралном погледу било нелепо. Али

до сазнања да вероватно друкчије

не може бити он се докопао. А то

сазнање му је било потребно зато

да себи врати мир и да се на крају

ослободи детињастих, глупих и наив-
вих сања. У новели „Сахрана Кар-

линца“, жена у несрећном случају

пострадалог официра, прича историју

сахране свог мужа, прича о својој

борби са мужевљевом матером око
црквене, односно цивилне сахране.

Карлинца победи конзервативну мај-

ку. Али та борба се одвија на иви-

ци њеног живота који после ове

смрти постаје проблематичан за њу.

Проблематичан до те мере да скоро

песимистички и изгубљено одлази У
непознати и усамљенички живот. На

инвенцију писца у овој новели ука-

зује и уплетена историја о куриру

и његовом гробу, Новела „Забава“

прича о судбини партизанског инва-

лида који је додуше материјално 0-

безбеђен, али га гризе осећање ма-

ње вредности. У тој новели аутор се

дотакао проблема који има веома

јако наглашену моралну ноту. Заба-

ва је скоро симбол нечега што је

партизану инвалиду недокучиво, јер

за њ је живот, због осећања мање

вредности, постао туробан, мада крај

новеле указује на могућност да ин-

валид партизан савлада у себи гор-

чину и осећање мање вредности, Чи-
ни ми се спорна у овој новели по-

новна појава Карлинце из пређашње

новеле. Не знам зашто је аутор та-

ко поступио. Можда зато да покаже

даљу судбину Карлинце, Ако је та-

ко, онда јој несумњиво епизодна у-

лога у новели „Забава“ никако, не

пристаје, А. ако је хтео да комби-

нује обе новеле у неку већу, мада

раздвојену целину, онда ми се чини

да није успео, јер међу њима по-

стоји једино спољна, а нипошто У-
нутрашња и фабулативна блискост.

Ипак то, као и још неколико ситних

омашака у обликовању духовног жи»

вота јунака не нагрђује битно но-

веле Бена Жуланчича, писане лепим

и јасним стилом, у приповедању ко-

је несметано тече. Својим новелама

аутор је издвојио из нашег живота

пет судбина, чија литерарна физнио-

номија не може да буде неинтере-

сантна. Она то и није. Извесна ту“
робност развила се додуше по Жу-
панчичевим новелама, али она ми се
„чини оправдана, кад је писац одабрао

за обликовање такве судбине и та-
кве околности у којима многа лич-
ност или јунак мора да клоне и да,
доживи тешке пометње, па да уз-
могне поново да почне пун живот.
Жупанчичеве новеле „Ветар и це-
ста“ несумњиво су позитиван допри~

нос нашој савременој новелистици,.

БОЈАН ШТИХ
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С том војском прејаком '"Олоферно да посрне пред навалом личнога ва-

 

се, песниче, одмори се и ти слуаоче!

  
  

ровићевих нота» Видимо да је рас-

  

нику, на бугарштичку подлогу нака-

5 паја, | пред цвилом и жалошћу која

_

У десетерцу тај је одмар избачен по - Е У

Асиријом ј сво предућ још није савладана. Ту су онда неоп- сле првог полустиха, и зато је десе- пон гласа још у првој бугарштици лемио нови стих, мање љут и оба.

јом ЈУР м прошал беше ходни дуги застанци, после сваког терац некако неумољив и неумитан. (о Радисаву), У почетку, не само о ћ мр

хитућ, полустиха: да се приберемо. Догађај Зато је десетерац и типичан посло- без скока; он је, шта више никакав, сан, припитомљен, кипен в,

И све свршити врућ да му буде бауља и пузи, стално се осврћући. вички стих: мудрост народа која је ја 25: Сн | стој ноти кроз обуздан, без цвилења и грактања.

Х Припеви надолазе, да га још више ве- коначна и бритка. Не можемо ни за- тојест: остајемо на истој: с славу жена, њихове чедно-

РЕ укор жу са протеклим гроздом стихова, на мислити народну мудрост у форми више слогова. То је звонки клик со- тих У а ба

Ја вели краљ могућ, Набукодоносор, тенане изражених. Наш десетерац са-| расплинутог и лабавијег бугарштичког уолов. То је старање: да се остане СТИ И врлине, њиховог баја и гида-

владао је те сталне одморке. У нашем стиха. Овај се већма лелуја, свестан (а висини тичијега гласа. 'Онда се вости. Тај је стих синтеза између ста-

Сам наслов Јудите гласи:

„Либар Марка Марулића Сплићани-
ва у коме се уздржи историја Све-
те удовице Јудит, у версих хорвац-
ки сложена“... “ :

У предговору вели Сплићанин;
„Туј хисторији чтући улизе ми у па-
мет да је растумачим нашим јази-
ком. Ево бо хисторију сведох у вер-
сих по обичају наших
зачињавао".
Дакле: Марулић недвосмислено и-

стиче: да је песника истога размера
на нашем језику било и'пре њега.
Константин Јиречек, у тому де-

класичном десетерцу клизи се из по-

лустиха у полустих, готово без напо-
ра. То показује и сама синтакса. У

десетерцу је, након краткога полусти-
ха, лак цезурски предах, који само по
казује: да не треба последњи самогла-
сник да вежемо са настајућим сло-
том. У десетерцу је дошло до победе

догађаја: догађаји се нижу и збивају,
без напора.

своје немоћи и бола, Слична се ево-

луција извршила и у француском а-

лександринцу. Ту је прелом некада

био — читав јаз, читава провалија!

Развојем, и песничким потребама, тај

је јаз доцније премошњћен, и стих кли-

зи глатко. Све је то опширно и маги-

стрално приказао Морис Грамон. на-

супрот Баку де Фукјеру, он је дока-

зао: да је коначна гипкост и течност

александринца постигнута

напором читавих песнич-

ких еснафа, у 'Францу-

ској.

Код нас се дотодило ово:

није се бугарштица учи-

нила гипкијом. Можда

није ни могла. И она је,

просто на просто, одба-

чена, и замењена десетер-

цем, као погоднијим за

мало пењемо, па се заустављамо на

још вишој ноти, већ сасвим У обла-

цима. Клик, али. с напором. Можда

је то и неко „весеље“, али посве на-

метнуто, крајње напрегнуто: човек

се претворио у тицу. Међутим у

„Писни“ о девојци, мелодија најпре

иде све благо и поступно, без врле-

ти, које и нису својствене нашем је-

зику, — па онда сасвим неочекива-

но и неоправдано, и то усред стиха,

где му место није, та мелодија по-

скочи за читаву октаву!! Зашто тај

скокр Он није дошао по захтеву ре-

ченичног склопа, тј. оно друго „ди

ринског „кроја у два комада“, и о-

ног што се хтело изразити у славу

вечно женског, а не јуначког и веч-

но мушког.

Размер којим народи певају, раз-

мер којим раздобља усклађују сво-

је песничке арабеске, претставља ва-

зда и збир и укрштај свакојаких о-

прека. Дубровачко песништво у не-

ку је руку огроман лабораторијум, из

чијих синтеза видимо: како су се

старе И нове тежње допуњавале и

условљавале. Од првог великог сте-

ва, од гиздаве „Јудите“, сада се У

нашој ренесансној литературн опе-

Станислав Винавер | ПОРЕ ОС ВА А ОСЕ
| Дакле: целоме томе свету у кватро стиглиг Дошли су до. посРНрЕтА 4

ченту и чинквеченту нашега Епа с ом и том слику, убрза-

ла је у ушима запевка бугарштице са ар јер.се иде ка (одигну-

| а и слава 8 4КОГ необичао дугом цезуром. Од ње се ли су изговор,, јер
нико није могао отети ма МИНУ НИ сликовима; АЕ су Уа

и | , гробљу државе, И ето, ту је ; ј листави, а не ту-
А требало: или променити, или одбаци- сликове који СУ с ти зав |

:
ти, ако се морало ићи нечем новом, пи као У тешких отегнутих · Ри

П ведријем и казиваном, (5 певаном, ница. Сликови пењу мелодију, Пе-

/ и Оне две бугарштице које је з З | пол их

есни 4 КОГ размера жио Петар Хекто; „заслужују де- Њу праву мелодију улоши а %

у 3 таљну музичку, мелодијску анализу. још већма ону другу, јер се ту оора-

Ова није учињена, мада енона ка поновна пажња на слик, (У фран

. у
ноте 1 .

НАШОЈ ренесансној уметнич- ским начином“ (како ту мелодију нази- _ У десетерцу црногорских хроника још погрешномпуту: он Је Удобркао наше цуском александринцу оса Једним
кој, лирици, 0 нашем лир- ва Џетар Хекторовић) били су необич је мањи предах; тако да има и Ссуви- „амбурашке мелодије, са запевкама крајњим сликом, први је полустих.

А и , а но снажни у читавом новом подручју. ше догађаја, а премало чувства, У де- бугарштице. Он није схватио психо- ћ сину од другог) По-

м чинквечентуу у Ду- Они су свима неодољиво звонили у сетерцу је догађај, — као каква дуго догију текста, идући само за музич- истерао ве у виси 8 “

бровнику, на Хвару и У ЈЕ ка нагонили и учили: уклупчана змија, — почео ПаКРУВр Мо Ублицима, чији је темпо убрзао). лустихови. су, у дубровачком два-

У сченицу и дишемо она- да се одвија же и одговорније, у- > Е ; во св -

45 Сплиту, истакнуте у много- ко како је захтевало осећајно иску- мевеније НЕ а Зе емеку, __БВвОо само узгред, неколико напомена. наестерцу, убрзани: готов 01 са

уројне метричке поставке, плод зна- ство бугарштице, Оне су владале на- али језгровиту снагу нашег десетерца. И оној бугарштици о девојци: гови само стреме према слику. али

чајних и пажљивих истраживања, атаподсвешћу. У бугар- Бугарштички стих неодлучнији је, и и кличе Меј, пНИИНЕиври остао је бугарштички крој мисли у

. ; ~ : Е , свима древним опри- расплинутији. У десетерцу, реченица се Још кличе девојка млада т ЕЈ 5 аУг ва ] дељена по-

Упитајмо се још једаред: зашто СУ чаним збивањима, у виду горке тужба Ива у јединствену јарку и сажету Хекторовић спомиње ту и „српски на- два таласа, у двајако одељ по

тропевали, и откуд им онај познати лице, веома се тешко и гломазно хо- изреку, док је у бугарштици најбит- цин“ на који је та песма певана. лустиха. Остало је дакле нешто од

размер још из „Јудите" Марулићеве дило напре; сваки час стиху прети нији прелом у виду предаха: има ту - старовремске психологије при са-

У ' опасност аду : 1 : видимо из Хекто- р Ми
да се не сломије, а певачу: да се удахне ваздух У плућа: одмори Пре свега, шта вид ставу реченице. И тако се У Дубров- %

ветнаестом Архива за словенску фи бржи развој, за језгрови- војка“ не би у обичној реченици, вају жене и њихов сјај:Луцићева Ро

лологију изнео је, из нашега ква- ти ток. Бугарштица је би- Ник; у : пе- њи «

:
никад скакало у висину, као У биња, па Филиде, Флориде, виле

трочента (године 1441), почетак је- ла и сувише крута и | оу а, Пе , , , Њ

дне песничке „вежбе“. Она се нг ласувишејона. Њене сМИ што скаче, У чему је ствару Та фјоре, Кате, Славе, Маре, Пере, Мар

» . е нала- су паузе језиве. Када су „дивојка“ — опомињемо се — КЛИ- рарите: светице, красотице, звезде

зи на празном листу „лет заћо- навалили захтеви развоја, че. И онда је и сама реч „дивојка“, новога песничког неба. Али опрека

гштп доапе“ и гласи:
када су догађаји тражили . у Е 45

Сада с -
више стеге, запта и пре- ДРУГИ пут изречена, — закликтала. је остала: бугарштица у подсвести ј

Ола сам остивјен сред Морске гледности, срце бугаршти- То је нека чудесна психологија: ва- још није била коначно превазиђена.

пучине це препукло је: она. није луш опоменути да дивојка Њена т : |

Валови моћно бјен, даж(д) пала с
била кадра да трчи за ља слушаоца у! д Ху 266 Њена тешка и дуга цезура није |

| Ј чувствима, њиховом сме- збиља кличе високим гласом. прекорачена, То је велика и кру-

висине итд. ном. њиховим обртима и се вели, кад неко говори ВИСОКИМ тост и слабост дубровачког размера, |
Ири

Дакле, пре првих дубровачких пе- пресретима. гласом, да говори „као девојка“, да „његова безизлазна трагичност. Та

Наравно, и тај наш на- има звонак глас као девојка. Чак и је трагичност поучна. Даљи развој |

сника и пре Марулића, неко се „ве-

жбао“ у Дубровнику типичним ду-

бровачким песничким размером, ко-
јим су доцније написане биле десе-

тине хиљада дубровачких стихова.
Увек исти размер! И у размеру, у-
век нешто крајње типично, нешто
што одговара унутрашњем нагону
при кроју песничке реченице. Јагић,

следник — десетерац, био

је још увек спор, при пе-

вању уз гусле; а нешто

убрзанији без гусала. О-

во се да приказати испи-
том синтактичких и мело-
пичних особина десетерач

ке реченице. У говорној

пак (тј. непеваној) форми,

она је падала у очи Вуку

и Јозкиму Новићу, као

теноре тако карактеришу. Дакле и

сама реч дивојка овде — кличе). Де

сетерац, у таквим случајевима, по-

казује више логике, а мање онома-

топејске психологије; у десетерцу и

кад је певан, имамо више поступно-

сти у треперењу гласа, Глас се у

десетерцу отео од музике и прибли-

 

није био могућ (осим у неку суврат

слободног стиха, без шљокица сли-

кова). Опрека ове две необуздане

слутње осећа се,“ као тајанствени

присни садржај дубровачке лирике.

Старинско цвилење и модерни усхи-

ти! Ту опреку ми осећамо у цело-

купној дубровачкој лирици, да, ту

 

Торбарина, и толики други трудили чешто посве друто од ку- жио говорној мелодији, која је по- опреку: зма» и виле) Ми је при- )

: . паз ; слареве приче. Јоаким стиу 4]2 Ни Усни ~ : ј

ВИание откуд тај размер СП Уне МЕ КУ пнија, Наши ондашњи| песници

|

мамо са узбуђењем, доживљујући |

убр има, ко га је пренео у на- ; гобројним примерима: да имали су нагонски задатак: да „се „њене. сукобе ом расцеде,, поразе и ,

је говорени десетерац ме- ШТО више отму и од бугаритичког победе. -

му стихију м одаклер Нагађалису:

талијански и латински утицај. Ути-

цаја је било, али је дубровачки раз-

мер плод укрштања. Он није обичан
пренос из језика у језик. Чак ин да

је нађен размер некога талијанскога

песника, по коме су Дубровчани

кројили своје стихове, требало би и-

пак утврдити: зашто су се тога раз-

мера тако упорно држали,
За грчки хексаметар данас се зна:

да није грчког порекла, да је чак

и у опреци са духом грчког језика.

Па ипак, он се наметнуо, преко ора-

кула: Латинском духу хексаметар је

био још противнији. Па ипак — и он

се наметнуо латинској књижевности,

с много страсног напора.
Сличних примера има у многим

литературама. Тако се и слик намет-

нуо Енглезима и Немцима, па иа-

ТОМА РОСАНДИЋ: РЕЉЕФ

 

 љао и сам распоред речи,
који је посве други у пе-

ваном десетерцу (нарочито
на крају стиха).

1

Изађи на брдо и објасни сакуп љеном свету

Повратак пламене руже из масног песка међу људе

И у збуњеној ноћи бегунаца пусти је нека буде

Кула водиља у раскалашном смету.

Изађи на брдо и објасни сакупљеном свету

Радост гладних крава за влат родне груде

ритма са дугом цезуром, и од бу-
гарштичког клицања које је ометало

сваку прегледност, Па шта су по-

4]

У болу буди отац који неосетно стари

И птица спремна да слети на раме:

Мртва катља одрицања лшто тешко кане

На нпепомични месец у оловној бари. У

И будц тврда реч заклетве што озари

У погруженом мраку на четири стране:

» САВРЕМЕНА ПОЕЗИЈА » САВРЕМЕНА ПОЕЗИЈА » САВРЕМЕНА

БОРИСЛАВ РАДОВИЋ СОНЕТИ О МА[У

 

ту лаза Костић рекао би: змаја и

славуја.  

 

    

     
     

      Реч која збраја ч покличем гране
У пламено кубе на сивој пустари.
Срцем вештог алхемичара процени вредност
Дневних звезда. И сачувај чедност

Занемелом нараштају из циркуске тшатре.

И осмехом што триврженост уме да пробуди

Учини да из колиба крену до тебе људи
И да звезде угледају опомену у шумама ватре.

лександринац итд. Па да ли је и ду-

бровачки дванаестерац просто пре-

несен2 Рекосмо да није. У латинским

дванаестерцима црквеног и голијар-

ског порекла, сасвим је други мело-

дијски смер, и веће је обиље јачих

акцената. У талијанском, а нарочи-

то у класичном једанаестерцу, који

су Дубровчани стално сретали и

схватали ухом у танчине, — ток гла-

са ишао је према јединственоме сли

ку (док су код Дубровчана два сли-

ка). Слик је био двосложан (док је

код Дубровчана често и једносло-

жан); пауза после "првог полустиха

код Дубровчана је веома јака (код

Италијана предах слабији); цезура

код Дубровчана стална, после првог

полустиха, док се код Италијана ме-

ња; сем тога, у једанаестерцу та-

лијанском тежња је ка наглом јамб-

ском. издизању, док код Дубровча-

на готово нема јамба, а ни кад се

глас подиже, у ретким јамбовима,

сл се подиже постепено, а не ско-

ком, тј. подиже се према својстви-

ма нашег језика, који у свом што-

кавском узору не дозвољава јаке

скокове од неакцентованог слога ка

акцентованом

_

(што је најобичнији

случај у талијанском).
У дубровачком стиху други је по-

лет, други смер, други крој. Моје је

решење ово: Лубровачкм стих дошао

ле као синтеза две моћне тежње, а

према својствима нашег језика (уз

делимична дијалекатска иначења), Пр-

ва је тежња: из бугарштица. Друга, из

огромне масе талијанских стихова

који су билл усмерени према китња-

стом двосложном слику, на крају. ме

лодија се најчешће дизала у вис (ако

се само узме мелодија наглашених

слотова — углавном; иде се у вис).

Дух, менталитет, крој, чувство, дах,

одисај, из бугарштица, певаних ери

И учини да.тешке кати младе. крви тробуде

Љубав у утроби земље заточету.

Изађи на брдо ч објасни сакупљеном свету

Пут ка загробној слави на дохват сигурном зубу

И откриј у сузном честару траву која пече

И у лајању пса на звездану мету

Поздрав опрезан скок по опасном рубу

Из узнемиреног поднева у сањтиво вече.

П х

    

    

     
    

       

     

Није сад време да путем опроштаја
Тражт брата брат чж друг друга
Док рука мртво мале за леђима сјаја

И не диже се против освајачког плуга.
Нада ће постојати и даље да опрезно раздваја,
Птицама жљунове.док траје зима дуга '

Над чађавим пољем. Иако се лобања, свету руга
Жижаж се бори храбро до“тоследњег сјаја.
Алм нека ц даље рука упорно малце иза. леђа
Црне светлости. И нека истиче преко свих међа
Поздрав вештом трпљењу што ороси литицу чела,
И кад будеш силазио низ брдо да управљали градањ
Осоколи срца мамузом ч надом
Да би одвојио храброст духа од храбрости тела.

Звезде се дижу у ноћ ч свет се спушта

У сумпорни мраж где певају славуји.

Телеграфи вребају “ жица чудно зуји:

Војници спавају ч восковођа победу препушта.

Само још над крововима за нас будно око пушта

Преломљену светлост из подземља усусрет олуји:

О безбедности у слојевитом мраку певају славуји

Јер за праву реч избављења жица је нпемушта.

Али вичањ да смехом прекине јецање над трслом струном

Устравиће се човек мирно тред сваким новим кљуном

И неће истустити мач док се жрвањ не заврти.

· И биће за њега још воде и блата на домакж руке

Да нове вароши зида ч вељелетне љуке

И да одредц то положају звезда час своје смрти.

У

Крени на тут јер затовест не чека

На кочије гласника жлљ табане говедара.

Ноћ пролази у бдењу т звезда -стара

Осветљава бледим сјајем лљежилшта мека.

У мемљтивој долити траже грла покушај лека

И покушај суза да мржњу раствара,

Ала домаћим госту итаж кота гроб. Иза бара

Крекет је позно опело љутајућиг река.

Јер човек убтја тихо да се не чује по дању

Па ватром ч сољу сушт смртоносну рану:

Јер човек убија брзо да смрт буде јача.

И ту обзира трема онима које закотава, 5

Пушта да преко одраног чеља нарасте посна трава |

И да задртте покајнички шкрге од детињег плача.
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у Слепи тутник иде ка пропланку где листа
Ватрена ружа из црвљивог тања:
То се догорела љубав обнавља ц светлост блиста
На трагу смрти, на трагу сукоба, на прагу сазнања
Ал % далеко за брдима остаје иста
Реч што нас везује под звездом веровања
У вредном јауку наде док јарбол урања
Ко гљлуво сечиво сред океана чиста.
Јер нема обнове братства кад копито шкругуће
Низ тут. И нема поверења у сенку на мртвој страо
Доцкат је за мудрог врача што чекајући свануће
Позива мртви да оживе ч да трогледају слети.
И загледан, у своју звезду он смерно тражи
Достојну увреду да тосустале окретм.
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= Скелети и
А ме не опече туга ове ју“
жне ноћи у којој су вје-
трови узмутили све зви-
језде којих је. над задар-

а ским кровљем увијек та-

ко много; да ме не разболе неми-

рем погнуте куће што се једва при-
дижу иза стравичности коју и да-

нас памте; да не завапим, и опет,
као оно прије више година кад се
нађох у сабласној пустоши овог

мртвог кратера, да не вајецам, тихо,

себи самоме, над мртвим степени-
штима преко којих више живот не

корача — и данас су она глува и

жалобна, и трава их укрива зеде-

на више не, сива сада од толике
- прашине камене, Волио: бих... Да

се врати љепота овога несрећног
града коју су без потребе убили,
да се најзад, волио бих, насмије-
ши благост и пучина спокојне ти

шине. и живот широко рашири ру=
Ке — има ли права на то, реците,
град овај прегажени: од Орсеоло
вих закупљених крсташких похода
па све до ескадрила које су га за-
суле гроздовима бомби у послед-

њем рату — има. ли права, тај За-
дар, који је мождабаш због. своје
страсне љепоте знао само за неспо-
којства и тавнило ропства, да, има
ли крава тај град да буде свој на
своме2 Док пролазим његовим згу-

снутим улицама које то сада јесу,

и оним које се, обнажене, још јед-

ва назиру и пробијају кроз брда

рушевина и изнакажених кућа —
залудно ми је, не ослобађам се туге

која је неодољиво присутна, туге

која оживљава врискове и ломоре

недавне и која је хумана осуда јед-

не беспримјерне сулудости којом

су разапели били човјека.

укли су га свирепо ми са прим-

јерном дозом прорачуна и садизма;

хтјели су, шта ли, да овакав саче-

ка своје дефинитивно закорачење

у живот које су му доносиле осло-

бодилачке чете — да би му се дуго

чинило како је онај живот, живот

венецијанских канцонета или беч-

ки% валцера, или талијанског порто-

франка био прави и једини и неза-

боравни. Зашто иначе2 Јер друго

овуда нису тукли. Напримјер, не

њемачке касарне. Ни складишта њи-

хова. Ни утврде. Тукли су само ње-

га, голог и древног, његову смире-

ву, вјековима сталожену архитек-

туру кућа загледаних вијенцем не-

заборавне обале у огледала вода,

около. И учинили га гробиштем и

пепелом и очајем као да нам тога

није ионако било доста, сравнили га

просто са земљом и морем у седам“

десет и два страшна налета као У

неком инферну. ,

Гдје су радости, гдје су радости,

гдје су радости у

Нема више оних свирепих ура,

али је остао стравични њихов јаук

—- слеђен, још, у скелетима задар-

ских кућа, затрпан у овом јаду. Пи-

није се вију над свиме. Шта би да

сакрију својим сјенкама и својим

звонким немиромг Пепео иза екс-

плозија> Лелек над изгубљеним ку-

ћиштима 2
Још ће да плачу очи, тихо ће да

плачу. Све док и последње ломи-

ште не уклоне, док не умине и по-

следњи траг једне гломазне смрти.

Скелети кућа, скелети града. Ске-

лети и море...

 

ОРВЈЕК не може да не ра-

змишња прелазећи оком

преко ове пустиње, био

би камен и сам би био бе-

здушни скелет ако сред

овог леденог јада не би нашао ри-

јеч оптужбе, ако не би, каојасика,

устреперио под невидљивим таласи-

ма што је неминовно изазвао сумор

срушених прагова и зилина без

крова, Један је Задар био. Растурио

се. Растурилису га. Одломио се као

и древни старовјеки градови 0 ко.

јима се, само у књигама напомиње.

Остао је ето у патрљцима, у споме“

ницима, у обновљеним зградама, У

маленом сплету (што је преостао

чудом) уличица и пјацета. Преостао

да се фрагментима надовеже нека“

ко с оним што сада начиње, што

одлучно надолази, да' буде, догла-

сница — макар и тужна — прошло-

сти данима у којима јесмо и који

га ево враћају животу. Никад, ни-

кад Задар није имао мира у својем

дугом трајању. епота његова, и

положај, и. стратешки значај његов

на овој сниској обали привлачио је

увијек очи многима који су живје-

ди од пустоловина и освајања; из-

државао је безбројне походе и по-

море, крсташи су га — све у име

Да Костић

 

бај, “

Христове — освајали да Исплата
њиме дугове, птрепродавали га вла=
дари и властела свакојака, ударали
на њега намете под којима се зби=
ља стењало. Ади оно што је наро-
чито привлачно у тој његовој исто-
рији и што га можда издваја од о-
сталих далматинских градова, што
је једна велика специфичност њего-
ва која одмах говори много — то
је страсно бунтарство овога града,
у континиутету, једна непобитна
слободарска обојеност која не може
а да се не усвоји са симпатијом; и
једна синтеза, снажна несумњиво,
наших лаганих али убједљивих кул
турних напора, једне умјетности па
овом дијелу нашега тла која се
кров мрачне и озарене периоде на«

родног тока ипак гласно пробијала
и пробила до наших дана.

Захваљујући своме Донату, спрет=

ном и лукавом бискупу: и диплома“
ти из 1Х вијека, који је с успјехом

мирио византиски и франачки двор

У распри око граница на Јадрану,

Задар је преузео водећу улогу на

овој обали и дуго, врло дуго, ота-

да па до Рапала, био политички цен=

тар Далмације — оно што ни Ду“

бровник ни Сплит нису озбиљно

били, Талијани су га претворили У

шпијунско-шверцерско жариште сво

је, вјештачки форсирајући благоста-

ње у њему; користећи та дивно за

своје империјалне поплаве пут на-

виих страна. О том " благостању“ се

и данас интензивно пјева на оној о-

бали и Задар не излази из мисли

пустолова иреденте који, и то је

жалосно, Никад нису имали смисла

за реално, или не бар толико коли-

ко за фанфаре и Таламбасе. Али

Задар је, најзад, сместио себе и

враћа сада себе — измрцвареном

дуго, мекасапљеном грозно, њему

притичу снажни сокови из природ-

ног његовог залеђа, и данас је и

формално оно што је увијек уства-

ри био: дио једне компактне цјели-

не на коју се ослања.

Треба му, поломљеном, пружити

руке. Разумјети га треба, Помоћи

му треба. Помоћи да се што прије

усправи и дозове, да себе раскрчи

и ослободи, да буде опет лабуд...

АДАР се,м овакав какав је
још, заволи с првим по-

гледом. Заволи интимно

и са интензитетом који

неодољиво обузме. Ипак,

и поред свега, нису успјели да уби-

ју његову љепоту и лиризам, и бо-

је његове које су овдје изузетне.

Море је његово стишано и пружа

тишине благих уснулих затона; скри

вено између острва, дугачких и буј-

них, залутало међу замршене лини-

је модрих архипелага — оно као да

остави своја дивљања далеко иза

њих и стане да прича о прастарој,

о вјечној љубави копна и воде, чед-

но Као и горско језеро. Па и Кад се

узљути и зајуриша пут увала и га-

това, кад заљуља тешке бродове и

бове гањајући сланом прашиномта-

ласја галебове и катарке и димњаке,

оно је још једнако добро и поред

свега питомо, и не брише утисак је-

зера. У њему се огледају камена

далматинска села скривена у пини-

јама и маслињацима и смоквама,

тромо се њиме њишукостури ло-

ломљених кућа и нове бијеле згра-

де На неколико спратова, старински

бедеми којима бомбе ипак не мо-

гоше ништа; крај грозне једне пу-

стоши оно је мелем који смирује и

коме се, као утјехи, приступи да

се интимно поприча и заборави на

покору људску.
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Свија се оно оке града, скоро да
га обгрли. Дању му доноси мае-
страл и бродова ш плавило све до
острвља, а ноћу привуче уловљене
звијезде и трепераву срму све до
самих зидина. Читав град личи на
огромну истамњелу бродину при-
бјеглу обали послије меког стра-
шног тајфуна: све је, готово све на
палуби његовој испретурано, искрив-
љено, скрхано, олупина је тужна
која чека на ремонт и пловидбе по-
новне, Његове артерије воде кроз
поваљене прагове и нераскопане

разваће, крај поломљених 'траверзи
које горко штрче пут неба; сусре-
ћу се рушевине романске измије-
шане с овим нашег временом, по-
ред скелета израњају случајем спа-
сени споменици са својим моћним
говором и замишљеном смиреношћу
далеком од света овога,

Град је још снажан да узнесе и о-
душеви и привуче трајно себи, При-
је сто година, и нешто више, у ње
му је Прерадовић пјевушио об вори
која пуца и најављује дане слобо-
де и братства, о зори која се није
баш нимало елагала с мундиром

море
аустриског генерала; Матавуљ је ов-
дје прибирао прва знања још не на-
слућујући себе као романсијера и
изврсног новелисту; Љубиша %е
траћио у запјенушаним говорима са
катедре Далматинског сабора, чије

зграда сада више нема. Назор је, ка-
сније, службујући у гимназији, по-
етски доживљавао овај пејзаж пре
тачући га у стихове у којима је па-
ганство тако присутно, Задар је мо-
гао, увијек, да буде неутољива ин-
спирација, он је то и данас. Погото
во данас ,
Ћуте његови красни звоници.

Прелијећу галебови преко разва-
ла, Смирв се на води, претворе у
крупне лотосе.

И ћуте јарболи у луци.

Ускоро ће запловити пучином, од

маћи се од града, А он ће, Задар,

полако тонути у море, нестајати са

звоницима и тугом оном својом, са

димњацима фабрика,  сакриће се

за морем све до нових виђења. Та-

да ће се, десно, гледати само у Вељ

лебит, суморан и огољен, као у по-

 
вијен бедем над Котарима Равним

и морем испред Нина, и Задром, И

у један ведри непрестани гохипелаг,

лијево, у читава јата оточја која су

дуго пратња бродовима и рибар-

ским маунама...

 

„САМ!МО ВЕА!.
 

| ПОСЛЕДЊИ КОМАД ТЕНЕСИ ВИЛИЈАМСА |екипа– 75 у

АРТА прошле године у имплицитних вредности, И што сим- не папире и подвоз у чврстим валу“
бродвејском позоришту
Мартина Бека приказана је
премијера најновијег ко-
Мада Тенеси Вилијамса „Са-

п!по Веа!“ („Краљевски пут“). Са
великим бројем лица — 27 мушкара-

ца и 12 жена, и подељен на шеснаест
блокова (сцена временски углавном
неодељених), овај комад је изазвао
прилично подељена мишљења код
публике ин критике. Радња, коју је
прилично тешко описати, дешава се
у једној неспецифичној латинско-
америчкој земљи, на тргу неког при-
станишта које личи истовремено на
Тангер, Хавану, Вера Круз, Каза-
бланку, Шангај и Њу Орлеанс.

Јединствена времена не постоје. У
комаду се срећу и успостављају У-
зајамне односе Казанова, Маргарита
Готије, лорд Бајрон и дон Кихот.

Санчо Панса носи у једној руци

средњовековни штит, а у другој тер
мос. Циганкина кћи Есмералда по-

стаје поново девица под дејством

месечине за време фиесте, а у прет-
последњем блоку присуствујемо је-

дној језивој аутопсији и вађењу

срца централне личности — Кил-

роја.

Уопште. пуно је елемената који у

овом комаду потсећају на садржи
не снова и потсвести. Па ипак, ло-
гика поступака и драмских сукоба
не само што је потпуно очувана не-
го је дата у једном тако кондензо-

ваном и сугестивном облику, најче-

шће кроз симболе и алегорију, да
је гледалац усваја не тражећи ни-

какве посебна објашњења.

Проблематика која се јавља у ко-

маду одвише је комплексна да би

се могла са свих страна сагледати,

Оно што се нигде непосредно не ка-

же а ипак износи јесте, например,

положај незапосленог ветерана из

Другог светског рата, страх од неиз-
весне сутрашњице, _декомпозиције
љубави и средини где се љубав ку-

пује, класна издељеност, бескрупуло-
зност оних који се спасавају, Мно-

ги од проблема спадају у ред „вечи-

тих“ питања човечанства, и вероват-

но стога је Вилијемс и допустио да

се столећа измешају. Други пак носе

у себи арому данашњег дана, и ч0-

век није сасвим сигуран да писца за

поједине сцене нису надахнули испа

ди сенатора Макартија. У сваком

случају то што радња, која је из-

ванредно динамична, садржи обиље

 

болика комада и његове алегорије
нагоне на често различите и привид-
но опречне интерпретације, лпрет-
ставља посебну драж „Сапипо Веа-
ја“. Та неуловљивост конкретног
значења, кога можда и нема, не мо-
же да остави гледаоца неузбуђеним.

„Сапипо Неа!“ је уствари трг, део
улице (сцена се до краја комада не
мења, док се велика пажња поклања
светлосним ефектима), на коме се
стичу разноврсни карактери, као сим
боли одређених људских квалитета
и ставова. Сви су они ту привреме-
но, неки, без средстава, с једне стра
не трга, -под-градским "зидом, други,
повлашћени, у хотелу Сиета Марес.
Ту је Казанова, који тек негде У
ропцу сазнаје за духовне еквива-
ленте телесних уживања, ту је лорд
Бајрон, који симболише непоправи-

мо занесењаштво и скитнички дух
хуманисте и песника, ту је дезаинте-
ресована и стрпљива смрт утеловље-.
на у чистачима улице и њиховомхи-
гијенском послу уклањања сваког
ђубрета и трулежи. У тој средини по-
јављује се и Килрој, главни јунак У

извесном смислу, младић који је
некад био боксерски шампион сред-
ње категорије, и који носи око вра-
та пар златних трофејних боксер-
ских рукавица. Он ни сам не зна,
као ни сви остали уосталом, откуд
се обрео на „Сапмпо Неа1“-у, али се
осећа да мора што пре да се иско-
беља отуда. Он је млад и споља
атлета, али његово срца је од сил-
них борби и замора проширено (,Ве
лико је као дечја глава“), а лекари,
уместо да му саветују да престане
с борбама, траже од њега да остави
дуван и пиће и да сексуално апсти=
нира. Многе личности, и Килрој ме-
ђу њима „хтеле би да побегну из ат-

мосфере несигурности која притиску-
је „Саптипо Веа!“. Али спремајући
се за бекство, они троше снаге и
по правилу завршавају у канти за
отпатке чистача улице, Надасве је
драматичан Девети блок, у коме се
у близини „Сапмпо Кеаја“ спушта

Фугитиво. Авион остаје свега пет
минута и може, под одређеним У-
словима, да укрца ограничен број
путника. Сви из хотела наваљују с
најпотребнијим пртљагом на пилота
да им дозволи улазак. Али пилот
Фугитива, тог авиона који није
уписан ни у један ред вожње, тра-

жи од потенцијалних путника исправ-
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тама. Маргарите Готије, која му ну“

ди прегршти франака, бива одбије“

на, и сва скршена остаје на „Са

пипо Веа]“-у, где изневерава свог у-

дварача Казанову, те овом, највећем

од свих љубавника набија највеће

могуће рогове: светина на Краљев“

ском Путу крунише Казанову јелен-

ским роговима. Главни јунак Килрој,

који нема новаца да би му могло

да падне напамет да бежи Фу“
гитивом, не налази у себи до-

вољно снаге да побегне отуда преко

Тегга Јасовпћа-е, и наместо свега

доживљује тренутак искрености

са Диганкином "ћерком Есмералдом.

На крају и њега чекају оминозни чи

стачи улица, и он посматра сопстве-

ну аутопсију, и отима из руку ме

дицинског демонстратора своје про-

ширено златно срце и покушава да

га заложи код зеленаша под град-
ским зидом,
Читав низ блокова, а нарочито Де

вети, набијени су многоструком сим

боликом. У Деветом блоку, напри=

мер, није тешко видети, и то исто“

времено, паничан грч за спасавање

буржоазије у ма којој револуцији

на свету или у ма којој револуцио-

нарној ситуацији, им арогантан став
неких америчких _монополистичких

кругова према земљама које су у

стању да уцењују, али и атмосферу

гушења у којој живе народи у 3е-

мљама совјетског блока, и масовне

појаве бекства у емоционално свих

оних који нису кадри да одређеном

конкретном акцијом нађу излаз из

ћорсокака. Човек се не може отети

утиску да је Вилијемс усто начинио,

најсуптилнијим ередствима, али ин

поред тога жустро и опоро, једну у-

ништавајућу критику самих темеља

на којима почива савремена циви-
лизација.

Неколико речи још о облику у ко-
ме је Вилијемс изложио свој лите»

рарно-друштвени материјал, Блоко-

ви, њих шеснаест, смењују се је-
дан за другим, претапају се уствари

ми трансформишу, не допуштајући да
радња и једног секунда стане. За-
веса се спушта тек на крају комада.

Блокове у току комада најављује

Гутман, личност веома окрутна и о+

чигледно на страни невидљивих не
гативних снага. Његове најаве обез»
беђују свим тим сликама један уз
будљив, спазмодичан ритам, и са-
"мим тим доприносе течењу радње.

„Жеља ми је била — писао је 15
марта 1953 у „Меу Уогк Титезц“
Тенеси Вилијемс, да публици
пренесем своје сопствене доживља“
је нечег дивљачног и необузадног,
нечег попут планинских вода, или
облака који мењају контуре на олу-

ји, или слика из снова које се не-
прекидно растварају и преиначују.
Ова врста слободе није ни хаос, ни
анархија. Напротив, она је резултат

мучно остварене замисли, и у раду
на том комаду уложио сам више
свесне пажње у погледу форме и
конструкције него у раду на ма ком
ранијем делу. Слобода се не пости-

же просто тиме што се ради како
било,“ ,

ВОЈА ЧОЛАНОВИЋ
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Непознати
Чехов

После смрти Антона Чехова ни у са-
мој Русији нису била објављћна сва
његова дела, односно све његове при-
поветке. Још за време свог живота, као
већ познат и опште признат писац. он
је објавио прво издање својих сабра-
них дела, међу којима се налазило и
двадесет дужих приповедака, написа-
них између 1880 и 1883 године, у доба
када је своје многобројне сатире пот-
писивао најчешће са „Антоша чЧехон-
те“, Чехов је, као свој сопствени из-
давач, био немилосрдан према самом
себи — младом књижевнику, који је
својим пером био приморан да зара-
Ђује хлеб не само за себе, већ и за
читаву своју многобројну породицу.
„Чехонте је написао много ствари које
Чехов не може признати“, — рекао је
он једном приликом. Чехов је, такође,
цензурисао масу прича написаних из-
међу осамдесетих и деведесетих годи-
на. и зато се у свим издањима, објав-
љеним у току његовог живота „налази
само оно што је он лично одабрао.
После његове смрти, исве до 1944 год.
објављен је само незнатан део његових
посмртних текстова,
Тек од 1944 године пронађене су и

каталогизиране све оне приповетке и
сва она писма за које се дотада није
знало да потичу од Чехова. Специјал-
ном одлуком Совјетске владе објавље-
но је у Москви, између 1944 м 1951 го-
дине, 20 свезака Чеховљевих целокуп-

них дела из којих се тек сада може
да оцрта прави лик великог руског
књижевника.
Недавно је и у Америци објављена

књига „Непознати Чехов“ у којој се
налази 25 прича и фрагмената Чехова

који досада нису били преведени са
руског ни на један страни језик. Че-

хов, хумориста, претстављен је ту са
неколико лаких скечева. Међу њима
налази се и „Перпетум мобиле“, при-

ча, коју су царистичкицензори сматра-
ли неприкладном за школске књижни-

це „јер се у њој слика ружним боја-

ма неки срески адвокат и лекар, који
уместо да изврши хитно аутопсију,
игра лежерно карата и заборавља на

своју дужност. „У другим причама го-

вори се о пропалим велепоседницима
који се не усуђују да стану лице У

лице са својом невољом („Народна не-
срећа“), затим, о младићу кога издржа-

вају удовице и који зато пати од не-

достатка самопоштовања („Станар“), и

патетичним очевима који се не могу

такмичити са својим синовима, богатим

и бриљантним („Света простота“).

У овој збирци најзначајније су две

приповетке, „Непријатност“ и „Посета

пријатељу“. У првој приповетци до-

лази до изражаја песимизам, тако ка-

рактеристичан за многе Чеховљеве дра-

ме и приповетке. У њој се говори о

једном сеоском лекару који удара свог

помоћника и кога после тога гризе са-

вест. Бесперспективност и јаловост ру-

ског провинциског живота у њој је

ванредно дата, Друга приповетка, „По-

сета пријатељу“, потсећа доста на ње-

тову драму „Вишњик“.,

У књизи „Непознати Чехов“ налазе се

и неки недовршени фрагменти. Најзна-

чајнији од њих је „Острво Сахалин“,

путопис до једне казнене колоније, Ова

репортажа, написана 1890 године, има

У себи много аутобиографских мотива.

Чехов је предузео тако дуго и напорно

путовање кроз Сибир, — највећим де-

лом на колима, — због тога да би се

ослободио романтичног заплета са не-

ком удатом женом. Према мишљењу
мздавача, Аврама Јармолинског,

чЧееховљева сибирска епизода, треба да

се посматра кроз призму некадашњег
Чеховљевог одушевљења за Толстоје-

вим моралним идејама. Крајем осамде-

сетих година Чехов је тежио да се

прихвати било каквог озбиљнијег соци-

јалног подухвата, и он се надао да ће

његова репортажа о осуђеницима и

прогнаницима на острву Сахалин има-

ти позитивне последице за побољша-

ње животних прилика на овом острву

у Тихом Океану. У сваком случају,

фрагменат из ове репортаже открива

нам и мање познати лик Чихова — но-

винара. КАО:

 

ИСПРАВКА

У чланку „Дубровачке летње игре“,

објављеном у прошлом броју Књижев-

них новина, поткрале су се извеспе

грешке настале приликом прекуцавања

рукописа. У четвртом абзацу, У осмом

реду треба да стоје имена музичких у-

метника у моминативу уместо у гени-

тиву, док је име Мелите Лорковић пот-

пуно изостало. Потпуно, је изретао крај

претпоследњег  гбзаца који

_

гласи
Хамлет). И најзад, једна улога ко-

ја не изазига ни приговор нити ди-

окусију, интегрално остварен прото“

тип Шекспировог Клаудија, Краља, та-

ко свеобухватан да се у сваку режи-

ју уклапа, изграђен нервом, темпера-

ментом и дубоким сазнањем о аутен-

тичној личности, театр највишег редо

— љубиша Јовановић“,

ДУШАН ДРАГОВИЋ

ова '

%

· =Не
РОЗ ГУСТЕ, као мрежа гепдеј
тене, вреже и пузавице про-'

· бија се Мариов и Жо-ов ка-
мион — који, са својим огромним
фаровима и браником што потсећа
на зубало, више личи на неку пре-
историску неман него на машину са-
времене цивилизације. Позади, иза
леђа два човека, отскаче по нерав-
ном друму товар нитроглицерина.
Рекло бисе: ничим баналнијим не би
могла да се заоштри драматичност
у једном филму! (У крајњој линији
нешто слично' идеји младога Ајзен-
штајна да испод седишта публике
пали прангије да би изазвао шок и
узбуђење). Али је Анри Жорж Клу-
30, један од највећих редитеља са-
временог француског филма, са тим
покретним вулканом нитроглицери-
на успео да сними изванредан филм
„Надницу страха“ који му је потпу-
но оправдано донео више међуна-
родних филмских награда, '
Режиску физиономију и стил Клу-

зоа обележава неколико сасвим ја-
сних и упечатљивих особина: начин
обраде сцена му је драстично реа-
листички — у тежњи да до краја
остане директан и тачан он упада У

једну појачану експресивност, која
је, уствари, већ нека врста стилиза-
ције; филмски језик Клузоа је изра-
зит и оригиналан; у општим конту- ,

рама, у свом склопу, драма носи јед- |
ну дефинитивну трагичну мисао —
заробљен си и никуда не можеш,
сенка смрти је увек на твом путу,
сваки напор је апсурдан.
Оно село у пустарама Јужне Аме-

рике — у коме се одиграва већи део
радње — личи на сплав изгубљен и
напуштен негде између неба и воде.
И када на том сплаву сунце упорно
реже темена људи, а по тљу гами-
жу шкорпије, онда није ни чудо ако
се — у једној таквој, већ у самој
основној драмској и просторној ло-
кацији, алегорично постављеној рад-
њи — све ствари и догађаји преди-
мензионирају и нарасту до снаге
једног амбивалентног симбола. Може
се рећи да је Клузо до краја, на свој
туробно реалистички начин, форми-
рао неки алегорични филмски нату-
рализам. Осећај страха и мучне на-
прегнутости, попут неког рефрена,
одзвања као мото сваке епизоде У
„Надници страха“. Тај страх, таман
и загушљив, извучен до последњег
тона своје емоционалне амплитуде
надражује вам нерве скоро до самог
почетка филма — као оштрица неке
гиљотине која се сваког тренутка
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ница страха

може спустити и прекинути нит за
коју претпостављамо да нас још у-
век може одвести ка хепи-енду. (Он
је оно што Клузо жели да утисне у
свест гледалаца, он је оно чиме је
и клузо, очигледно, опседнут.

Клузо је спустио своје ослепљене
и заробљене личности у „Надници

страха“ — сличне фигурама на неком
рингишпилу, уподне када је вашари-
ште потпуно пусто, а ледина упаље-
на сунцем — на спржене пампасе
екваторијалне Америке. Он је тај,
његов коначно затворени рингишпил
покренуо у сабласну и очајну игру.
И таман онда када смо помислили да

ВЕСТИ

 

 

ЛОТ АРОН: БАЛАДА, ТОКИО

То је на енглеском језику штампан
одломак из необјављене књиге која је
трећа по реду у серији Аронових сту-
дија (мит, сата и легенда, балада). Из-
међу осталог Арон пише о пореклу
мотива Лорелај, доводи га у везу са
нордиском и германском митологијом.
посебно пише о њеним искључиво лир-
ским интерпретацијама, насупрот дру-
гим мотивима који су херојски или па-
тетични. Нарочито се задржава на о-

бради мотива Лорелај код немачких
песника, Брентана „Ајхендорфа и Хај-
неа. Три баладе, пише Арон, три лир-
ска штимунга, три поетска израза. У
интерпретацији код сва три песника
сачувала је балада отсев народнога ду-
ха, посебно севернога, нордиске при-
роде и магловитог неба. Она уопште

дочарава неку необичну и зачарану ат-

   

    

  за пуан

ТОМА РОСАНДИЋ:
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ДЕВОЈКА

мосферу, и у једном сетном и фата-
листичком тону радо приказује стра-
дање човеково у борби са природном
стихијом и силама које га судбински
протоне. Зли духови, мистика, суд-
бина и смрт, то је њен декор. У свом
загонетном приказивању може да по-
тресе својом трагиком којој је кон-
траст индиферентан тон последњих сти
хова. Мако се то приказивање лако
драмски заплете и расплете, утисак је
помало мучан, мрачан и магловит. Ле-
тенда о Лорелај везана је за Бахарах,
оно место на Рајни где се њено хори-
то сужава у клисуру масивних огром-
них стена. Зов, лађаџа враћао се кго
стоструки одзив. Тај ехо „лурлај“, де-
ловао је на машту људску, која је при-
родну појаву тумачила по својој ми-
стици и веровању, и мислила да се то
виле дозивају. Како се развијала и
модернизовала легенда, тако се деси-
ло и са баладом на исту тему. Брен-
тано опева лепу чаробницу коју ви-
тезови прате у прогонство, у манастир
јер је грешила, опчарани њеном вол-
шебном лепотом пужу се за њом уз
окомиту стену. Она се баца у Рајну
а витезови се сурвавају низ литице,
Брентано је баладу натопио романтич-
кбм иронијом: бискуп, као оличење
духовне. силе, осуђује лепу жену на
прогонство. Демон-жена, симбол умет-
нести, побеђује духовну силу. Код
Ајхендорфа је то шумска вила која
заводи смртног човека у шуму где је
он препознаје али никад неће наћи
пут из шуме, пао је у мрежу чари
лепотице. Међутим Хајне је свестан
романтичар: присећа. се једне бајке из
старих времена, дочарава себи врхове
масива који блистају под млазевима
сунца, што се лађару наРајни приви-
ђају као жена божанске лепоте. За-
веден том визијом он не пази на мати-
цу и вир) чамац се разбија о стење и
вода га одвлачи у дубину.

>

3 УРЕДНИШТВА
' „Услед заузетости око уређивања
књижевног · часописа. '„Савреме-
тлис“, који Ће, ускоро“ почети да
жалази, Велибор Глигорић, члат на
аде редакције, неће убудуће моћи,
вршити ову дужност. Редакција
„Књижевних новина"

_

захваљује
се Велибору Глигорићу на труду
који је до сада уложио у уређива~
њу налцег листа.

УРЕДНИШТВО

 
ће се нека од тих марионета одво-
јити од Клузоовог флегматичног и
немилосрдног сунца  апсурдности
(екваторијалног сунца које и реално
сија на потиљке његових 'личности
У „Надницистраха“). и, попут метео-

ра, полетети по некој својој ведри=

јој и оптимистичкој путањи, баш У
том моменту, да би утисак тескобе и

трагичне апсурдности био што им-
пресивнији и што трајнији, Марио
одлеће са својим празним камионом,
јер се радовао животу који је био
пред њим, на дно дубоке провалије.

И круг је затворен. Марионете су 0-
диграле своју мртвачку игру, ринги-
шпил је направио један пун окрет, а
учесници те паклене и суморнево-
жње, заједно са својим сновима и
својим јадно пронграним надама, 0-
кренуте су са отвореним устима ли-
цем ка земљи, Клузо је те људе ра-
секао, до дна их разголитио, облио
их крвљу и у тој крви одразио свој
сопствени лик. Једном привидно ре-

алистичком методом он је конструин-
сао неки свој монументалан и не-
срећно суморан простор. Варирају-
ћи увек око граничних“ вредности,
Клузо је тој својој деформацији
дао стравичне размере. И не треба
много човеку да се изгуби у тој
празнини без краја и без почетка, У
том страху чије су границе обеле-
жене смрћу и очајањем — јер „Над-
ница страха“ није ништа друго него
један дуг и безазлазан погреб четво-
рице очајника.

Као покретом и временом обога-
ћена Гриневалдова слика, као нај-
очајнији крик дављеника коме вода
већ продире у прса тај филм је уз-

дигао, међутим, своју драму до ле-
поте и јасноће најчистијих античких
трагедија. У том простору у коме
сваки предмет и сваки лик извлаче
на видело своје дотле незнане и не-
сагледане пропорције Клузо је успео
да конструише једну:монументалност
која се намеће и плени; и било би,
стварно, ,несмотрено. упустити се У
строгу рационалну и коначно одре-
дљиву анализу овога филма чија је

основна и најдрагоценија вредност

баш та снага и кредтивна страст са

којом је створен. Јер под лупом пе-

данта могле би се ту и тамо откри-
ти извесне мане и на њима изгра-
дити један мање више скептичан
став према самом делу (у „Надници

" страха“ има местимично претеране

" афирмативности и већ датих, форми-

раних. — без упуштања у њихов на-
станак и генезу — ставова и ситуа-
ција, које сам филм, као уметнички
медијум веома често доноси). Али та
лупа не би била ништа друго него
криво огледало или тамна сенка ко-
ја нам заклања дубоку и трајну

вредност овог уметничког дела,

Клузоови ликови, сплетови нерава
и нагона, окренути к себи и заро-.

 

бљени једни другима, не одлазе ни-
куда даље од своје пропасти. А 300

мрачан, туробан и апсурдан · меме

то над њиховим трагичним крајем

надноси се опустошена, вегетација

неког дрвећа које је више 1

него биљка, или упустој, од сунца

усијаној, каменој урвини стравично

завија сирена здробљеног камиона.

Пејзажи у „Надници страха носе

нешто од оне пустоши месечевих

равних и голих површина. Као да се

бљештави и празан плочник са не-

ове слике н

Мелонци На месту где Је

први камион одлетео у ваздух (и
то тако коначно и неповратно одле-

тео у ваздух да осим једне мушти-

кле ништа друго није остало) Клузо

је формирао један пејзаж који личи

на Дантеов опис пакла; црно, тамно

петролејско језеро опкољено стра-

вичном алејом спаљеног дрвећа,

када се тај густи и разбојнички пе-

тролеј, за кога је неко рекао да је

црно злато, а код Клузоа је он пре

црна крав, цеди са лица, руку и от-

кинуте Жоове ноге, то онда није са-

мо једноставна, драстично натурали-

стички снимљена сцена, то је један

туп и загушљиво паничан осећај

мутног и дефинитивног завршетка.

Можда је то само рефрен из Клузо-

овог филма „Манон“, али то је си~

гурно и једна потресна истина о уни-

штењу и разарању, тој најстрашни-
јој и најгрознијој девијацији људ-

ског духа и савремене културе. И

као што сваки човек често негде ду“

боко у себи скривено и омамно у-
жива у неком страховитом и од ње-

га већ одавно одагнаним мислима и

Клузо износећи и дефинишући то

очајање и панику (које делују и као

опомена и претња) сам, у извесном

смислу, тоне очаран и омађијан њи-

ма. Његове личности су на асфлат-

ној џунгле упознали лик живота.

Његов Марио је изнад свог лежаја

урамио карту метроса са станице

Пигал! Са њом у руци он и умире!
Сам Клузо, на крају крајева није ни-

шта друго него нека врста модерног,

филмског Бодлера. Он нам је, нај-

зад, кроз свој став према овом фил-

му (не кроз његове ликове, јер они

од тог страха беже) доказао да сени

страх може волети, да се и њиме

може бити омађијан.

Али као трак светлости у црном и

пустом мору очаја избија изнад за-

жареног камена, изнад панике што

је чврсто привезана уз леђа четво-

рице очајника, изнад црног петролеј“

ског језера (у коме су се удавили

снови прве двојице, у коме се црно

обојила црвена крв Жоова) и изнад

околине која нас упозорава на Хи-

рошиму и сенке-отиске мртвих љу-

ди на њеним ретким зидовима, једна

неодређена нада на солидарност и

другарство међу људима. У „Надни-

ци страха“, тој смеши очајне безна-

дежности и све оне жалости која се
као плесан хвата по посивелим ве-

леградским фасадама, која ставља

таму на зенице и страх у углове уса-

на, у „Надници страха“, дакле, та не-

како недовршена и непрокламована

солидарност уствари је још увек са-

мо клица која чека да добије свој

пуни садржај и облик! Није ни мало

случајно, међутим, да је Клузо свој

нови филм посветио солидарности
међу људима.

АЛЕКСАНДАР ПЕТРОВИЋ

УЧИ
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